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Az előfizetési összegek a „Hortobágy" szerk.-kiadó- 

hivatalába (Kaffkaház 3. sz.) intézendők.

Lapunk irányát fölöslegesnek véljük mindannyiszor 
részletesen fejtegetni. Tisztelt olvasóink eléggé ismerik ama 
nemes ezélt,■ mélyet a kiadó s z ili ügy e g y l e t  szeme előtt 
tartó, amidőn a „Hortobágy" léteiét, —  habáráldozattal 
is, -4- föntartani clhatárzá; elég alkalma volt a közönség­
nek a jelen évnegyedben is meggyőződni afelől, mikép mind­
azt, amiáltal e lap érdekét növelhetjük, elkövetni igyeke- 
zénk. Ez igyekezetünk a jövőben sem apad, sőt olvasóink 
növekedő részvéte s számos jeles munkatárs közreműködő 
buzgalma máris biztos kezességet nyújt a „Hortobágy" fo­
kozatos haladására s tartalmasabbá, érdekcsbbé tételére. —  
Csupán annyit jegyzőnk még röviden meg, hogy a helyi ese­
ményeket, közügyeket, a vidéki érdckesb mozzanatokat, 
városunk és vidékének ipar-, gazdászati s üzleti viszonyát 
éber figyelemmel kísérni, a közönség gyors tudomására 
juttatni s a lap rovatait tanulságos, mulattató és ismeret- 
terjesztő csikkekkel látni el, ezentúl is legelső feladatunk­
nak tartamijuk.

Debreczen 18153. Szept. 2(),

A „ H o r t o b á g y "  szerkesztősége.

„Hungária" czimii luikoricza- fonal- s/Jvel- 
<!s papírgyár.

Legközelebb a gr. Hadik Gusztáv földbirtokos, Doll­
ién Ármin birod. gróf h francziaországi földbirtokos és 
StreiUM. Uiidolf lyoni selyemkereskeilő által Hungária" 
czim alatt Szondiikon Araduicgyébeii felállítandó knkoriczu- 
növényből készítendő fonat- szövet- és pnpirgyárogylut- 
nuk alapszabályai a iimólt, helytartótanácstól a helybeli 
kereskedelmi és iparkamarához véleményen jelentés végett 
leküldettek s a kamara ezen vállalat iránt, melynek élet­
képessége a tapasztalás által be van bizonyítva s mely 
említett üzletéhez még a termelendő selyemguból; bevál­
tását s azoknak Lyonba a világpiac,zru szállítását is szán­
dékozik egybekapcsolni, indokolt, jelentését; I’. hó 1 H-kán 
felterjesztette, melyben az alakítandó részvónylársulatol 
ongodélyozhetönok sőt fámugatásra méltónak ajánlotta.

Ezen, a hazai gazdászat, s gyáripar jövőjére nézve 
nagy horderejűnek látszó vállalat Ismertetése végett kö­
zöljük az alapszabályukhoz csatolt s HtreilV J. Uttdolf ós 
liir. gróf llulden Ármin által aláirott tájékozást követ­
kezőkben :

„Evek óta égető kérdés már, oly a fonásra és szövésre 
alkalmas, olcsó növényanyag fölfedezése, mely a nehézkes 
és költséges kezelésű kendert és lent pótolni és az eddig 
majdnem egyeduralmat gyakorló gyapottal sikeresen ver­
senyezni képes lenne. E kérdés most meg vau oldva. And 
a legkitűnőbb tudósok és iparosok buvárlataiuak^ nem si­
került, azt megoldotta a szerencsés véletlen, habár csuk a 
tudományos téren telt jeles szolgálatai alfa! tág körben 
ismeretes Weisbachi lovag Atier rs. k. udvari tanácsos ur­
nák, a cs. k. tudományos akadémia tagjának, a schlögol- 
mühlci es. k. álladahni papírgyár és a bécsi cs. k. udvari 
és álladalmi könyvnyomda igazgatójának crnyedctlcn fá­
radozásai folytán.

Azon kitűnő sikerrel koronázott kísérletei közben, 
melyeket ő a kukoriczaszalmából való papírgyártás körül 
tett, két mérhet len fontosságú fölfedezésre jutott és ugyan:

1) hogy a levelek hosszabb szálai fonásra és szövésre 
kitünöleg alkalmasak és

2) hogy a levelek rostjaiban levő nyálkás anyag egy 
a közönséges liszttel vetélkedő tápanyagot nyújt.

Az eddig jobbára szélnek eresztett kukoriczueső-le- 
veleknok terményei ehezképest három rendbeliek:

|t) egy a vászonhoz hasonló, ép oly erős és rend­
kívül olcsó szövött .

b) mindennemű papír, mely sokkal jobb es sokkal 
olcsóbb, mint a rongyokból gyártott;

c) tápanyag, mely sokkal jobb, scudiogy takarmány­
nak volna felhasználandó s mely közönséges liszttel ve­
gyítve kitűnő izü kenyeret nyújt.

E fölfedezés nagy jövője tehát kevés szóval kétség­
telenné tehető.

Az eddig tett kísérletek szerint, melyeknek felette 
nagyon kedvező eredményei a scldügelmüldei császári ki­
rályi papírgyárnak tetemes nagyobbitását tették lehetővé, 
hol is ezen év végéig már közel 100,000 mázsányi kuko- 
riczaszalma lesz feldolgozandó. 3 — 3 ’/, mázsa kukoricza- 
levélben találtatik egy mázsányi fonásra és papírra való 
szálanyag, inig a lefolyó víz még 30 %-nyi liszttartalom­
mal bir.

A legsilányabb eredményt véve is fel, ad eszerint 3 
mázsa kukoriczacsölevél: 40 font fonószálat, 00 font pa- 
pirmalátát, 30 font kenyérlisztet.

Pénzbeli oldalát tekintve e fölfedezésnek, senki sem 
fog annak roppantul jövedelmes voltában kételkedni, mi­
után köztudomású, hogy a nyers anyagul szolgáló kuko- 
riczacsö-levclek, mint takarmányul nem használhatók, a 
mezőkön elhagyatva pusztulnak el.

A nyers anyag beszerzésének költségei igy csak a 
gyűjtés és szállításra szorítkoznak, mit bizonyít az általunk 
kötött szerződés, mely mellett 100,000 mázsa kukoricza- 
cső-leveiet vettünk mázsáját őO— 00 kiért költségmen­
tesen a gyárba szállítva.

Azon kérdés ellenében: minő jövőnek nézhet eléje 
ezen nj iparág? feleletül arra utalunk, miszerint Magyar- 
ország egymaga 30— 40,000,000 mázsányi ko.koriez,He­
veiét termel, ami nyers anyagot nyújt:

3 '/j — 4,000,000 múzsa, vagyis 5 — 000,000,000 röf 
szövetre,

7 — 8,000,000 mázsa papinnalátára,
2 — 3,000,000 mázsa kcnyérlisztre; mely eredmény 

azonban a kukoriczaszálak fonásának és szövésének töké­
letesítésével még tetemesen nüvekedhetik.

Tulajdokópon azt lehet tehát ív.rmdaiinnk, hogy nyers 
anyag tekintetében Amerikánk lesz magában Európában.

Miután a Schlögclmühlében személyesen tett tapasz­
talatukból meggyőződtünk, hogy ezen ujunau fell'ödözött 
fonat- ős szüvetanyag hivatva van századunk egyik leg­
nyerem őnycsebb és legnagyobbszorü iparczikkévé válni, 
mihelyt az a magán ipar teróro átmenend és hogy a ke­
reskedő-világ érdekében mindjárt kezdetben rakassák le 
a számára megnyitandó véghetlenül eredmónydus jövőnek 
maradandó talpköve, mi alulírtuk elhatároztuk maguukat, 
hogy a felvilágosodott iparvilágot a részvételre felliivjuk, 
midőn a mondott fölfedezés kiaknázására a mellékelt alap­
szabályok- mellett részvénytársaságot alapítunk, melyre a 
Weisbachi lovag Aucr udvari tanácsos űrtől szerzett és 
nyolca álludnlomrn szóló szabadalmainkat, hasonló feltéte­
lek mellett tovább átruházzuk és melyhez mi magunk ré­
széről is 100,000 Írttal hozzájárulunk.

A birtokunkban lövő szabadalmak nézetünk szerint 
a legfontosabbak, mert azon országokra szólaltak, molyok­
ban a kukorlezaturinolós külünösun dívik, névszorint 
Ausztria, Magyarország, Olnszhon, Spanyolország, Portu­
gália (Algír) és azon országokra, melyekben a szövet- és 
paplrgyárlpnr játBZii a főszerepet, mint. Augolország, llel- 
ginm, Hollandia, hova nfélgyártmányok, melyek ilyen álla­
potban a legcsekélyebb térimére szorittntlmtnak össze, 
könnyen elszállíthatok.

(Vilyo Itüv.)

Pest 1863. Szeptember 13.
Édes honfitársam I

Felszólitál, hogy írjak lapodba valamit a fővárosból. 
Többször letettem a felvett tollat s felhívásodnak megfe­
lelni nem éreztem magamat hivatottnak a mostani körül­
mények közt; mert hiszen lapod olvasóinak is csak úgy 
lehetne kedves dolgot tennem, ha valami jót, szépet Írhat­
nék, de meg magyar embernek fáj a szive, ha kedves ha­
zájának fővárosáról nem szcrctem-dolgnknt kell köz.lcnie.

Azonban ha eszembe jut az 18151-dik évi átalános 
magyar lelkesedés, s ha még távolabb a Mária Terézia- és 
ll-dilc Józscfkorszakra visszatekintek, ha vizsgálom az 
akkori elpusztulás indokait és eredményeit, melyek a nagy 
visszahatás nyomása alatt, nemzetünkre kedvezőleg ütöt­
tek k i ; ha elgondolom, hogy Astraea még nem halt meg 
egészen és eltüretik az ö befolyása alatt, ha a v a l ó t  
megírom: ismét másik fájóérzet nélkül el nem vethetem 
a tollat.

Halld tehát, honfitársain!
Hát biz itt nem jól mellnek a dolguk.

-Először is a m a g y a r r u h a - v i s e l e t  legalább is 
90 százalékkal esésnek indult: persze, külsőségből nem 
kell végítéletet hozni az emberekre, bár igaz marad a köz- 
mondat, hogy r u h a  t i s z t e s s é g ;  nem is akarom vitatni, 
hogy tehetős uraink — tisztelet a kivételeknek, —  értsd: 
kivételeknek —- csakis az ideiglenes állapotnak kívánnak 
erősebben hódolni, mint tőlük követeltetik, sőt hiszem, 
hogy a kényelem — ez a földi mennyország kéjérzete —•, 
rakatta le sokakkal a szoros sujtásos nemzeti nadrágot, 
mert ha kényelemről van szó: abban a nemzetiségnek 
semmi része sem lehet, ugymondják; de meg ki is kívánná 
azt, hogy a dunai csolnakázás és a pályafuttatás akadály- 
versenye még nadrág-gátakba is ütközzék; ez szörnyű 
igaztalanság lenne s bizonyosan csak azok, kik az orruk­
nál tovább nem látnak, követelhetik, hogy a kosinopolitai 
müveltségiicket egy kis ruhakérdés a világ egy kis pont­
ján genirozlmssa. Hogy aztán a salonokbau is otthonos 
lesz a bugyogó: arról ki tehetne, ha a fentirott verse­
nyeket gyéritni nem akarja. Valóban én magam is igazta- 
lanságot látok azon vádban, mely a magyarruha-viselet el­
hanyagolásáért emeltetik; hiszen a nemzetiséghez, a hazá­
hoz ragaszkodás csakis úgy bir becscsel előttem, ha az - 
ösz tön  szerű  ö n a k a r a t kifolyása; urai.u! a magyar- 
ruha-visclet ne legyen kóuyszeritett; ha aztán mégis meg­
bámuljuk azokat, kik a logikai következetességeket más 
szemüvegeken nézik, mint mi, ha azt megvizsgáljuk, hogy 
a nemzetiség ösztöne kiben nyilatkozik a nemzet jellemé­
hez képest oly korszakban, midőn arra még nagy szükség 
van, ö n k i n t  és kiben nem: azt csak megengedik nekünk?! 
És ezt teszszük is, anélkül, hogy vádat emelnénk, ott, ahol 
szavak helyett tettek beszélnek. Tettek, mert hiszen, a ki­
válókig üzérkedést űző ismert fajt nem is számítom, mely­
nek kötelessége volna, hogy a magyarnak minden tekin­
tetben kedvében járjon s mely itt e kötelességet leginkább 
elhanyagolja, — még azok a magyar iró urak is — ismét 
kivétel a kevés kiveendönek —  mintegy fertálymágnási 
szerepet affectálva, pluridrát hordanak magyarruha helyett; 
úgyhogy még maga Bcrnáth Gazsi bátyánk sem ment e 
hibától, ki is emiatt maga egy megtestesedett élczanyag- 
kint jelen meg a magyar Sasban. —  Nodc nem lesz ez 
mindig igy, tudom; csakis rettentő például hoztam fel ezen 
állapotokat n jó dcbrcczenieknek, kik még nem művelődtek 
annyira, hogy a magyarruhát megszégyenüljék, vagy meg­
unjál;.

Sok egyébről is Írhatnék még; például, hogy a Koru­
ké véluiz töszomszédjúban a tej, t ui-uek, az udvar Bálváuy- 
utezán litvar-n ak  van kiírva; hogy nyilvános falragaszban 
hirdette! ik két. e la dó  h á z a k ;  hogy, ha egy kis szél vau, 
épen úgy tele lesz szemünk porral, mint a nagy Dcbre- 
czenben; hogy a német színházban Stégcr énekel, a ma­
gyarban pedig l ’mili sejpit és rikácsol sth. De miuek ront­
sam továiib vérünket és türelmünket; semmi sem állandó 
a nap alatt, még a Imgyogó sem.

Adjon isten önnek szerencsésebb, jobb újdonságokat.
H. N.

Álmoml 1863. Szeptember 15.
Tisztelt szerkesztő tir I

A „Hortobágy“-bán több Ízben meleg részvéttel tár­
gyalt é n n e l  l é k i  b o r k e r e s k e d e l m i  t á r s a s á g  
ügye, egy lépéssel ismét előbb haladt.

A í. hó 12-kén ugyanis, Elnök gróf Z i c h y  Ferenc./, 
ö nagyméltósága Diószegen gyűlést tartván, a múlt évi 
októberi gyűlésből kiküldött v á l a s z t m á n y  állal elké­
szített a l a p s z a b á l y  vetetett tanácskozás alá b némi 
csekély módosítással annak minden pontja oliogudtatván, 
elnök ó nmlga fölkéretett, hogy annak illet öhelyre mielőbb 
leendő felterjesztését s rövid idő alatti megerősítését esz­
közölni méltóztassék, amit ö excellentiája, valamint az alap­
szabály megerősitetése esetében, az a l a k i  tó k ö z g y ű ­
lésnek ,  már a f. évi deezcmherhóban leendő megtartását 
is, szives készséggel meg igerui méltóztatott; mely kétség­
telenül az ügy szeretőiében alapuló szives készsége ö nagy- 
mlgáuak, a gyűlés részéről alelnök nagyságos S z l á v y  
József ur áltál tolmácsolva, a legószintébb köszönettel vi- 
szonoztatván, a gyűlés hefejeztetett s társalgási körökre 
oszlott fel.

Ennyit magáról a szoros értelemben vett közgyűlés­
ről, mely , ha nem volt is számos tagokból álló, —  de mégis 
elegendő arra. hogy bebizonyítsa, miszerint daczára, úgy 
politikai, mint a jelenben dúló anyagi Ínséges helyzetünk­
nek: társadalmi téren, a haza java előmozdítására működni 
meg nem szűntünk s hogy a kettős vihar által okozott e.su- 

I pások, e nemzet liai buzgalmát s tetterejét meg nem zslb-

Tiszántúli Reform átus Egyházkerü le t Nagykönyvtára
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basztották s végre, hogy e neraze t  nem ha 11 meg és 
nem is a l i i s z i k ü

Igen feltűnő s valóban sajnosán volt tapasztalható, 
hogy c gyűlésen Debreezen város alig volt képviselve, ho­
lott azon érdekek, melyek e keletkezőben levő kereske­
delmi társasághoz, Debreezen város polgárait, mint na­
gyobb részt érmelléki szőllös gazdákat leütik, múlhatatla­
nul követelik, hogy részükről e tekintetben, minden moz­
zanat figyelemmel kísértessék s én teljes reményben va­
gyok, hogy értelmi erőben úgy, —  mint vállalkozási szel­
lemben oly gazdag Debreezen város, ezen igen közelről 
érintő érdekeit az alakulás nemsokára bekövetkező idejé­
ben elhanyagolni nem fogja!!

Gyűlés végével elnök ő nmlga az összes jelen ' olt 
gyűlési tagokat vendégszerető asztalához kérvén, valódi 
magyar szívességgel vendégelte meg; ebéd alatt a kedé­
lyes társalgás közben nem hiányoztak a lelkes felköszön- 
fések, úgy a szives házigazdáért, mint azon remények tel­
jesüléséért. sem, melyek alkotmányos létünk visszanyerése 
óhajtásában gyökereznek.

Az e téren felmerült társadalmi eszmék közül egyet, 
mint igen közel érdeklőt feljegyezni, aunyivalinkább jónak 
látok, mert e társadalmi eszme ismét Debreezen város jól 
felfogott érdekeivel van legszorosabb kapcsolatban.

Egy pohár lön ugyanis, a d e b re e z en -  d ió sz e g ­
it v ár  ad i vasút  eszméjéért ürítve s annak hathatós elö- 
mozditójakiut gr. Z i c h y  Ferencz ö nmlga üdvözöltetett.

Minő hatást, gyakorolt ez eszme megpenditése, a 
nrnlgu grófra: vizsgálni nem akarom, de a kitörő lelkese­
dés, mely az elhangzott pohárküszöntést követte, önkinte- 
lenül is azon meggyőződésre vezetett, hogy a felmerült 
eszme a vidék jövő boldogulhatásának egyedüli biztosítéka 
s hogy annak valósítása tekintetében, mindenki szemei a 
nagyméltóságn grófra vannak függesztve.

E vasút eszméje nem nj, annak égető szüksége tár­
sadalmi úgy, mint irodalmi téren már többször vitattatott, 
de a kivitel lehetősége feletti kétség, azt mindannyiszor a 
feledés sírjába temetni látszott; valahányszor azonban ez 
eszmét újra felmerülni hallom: mindannyiszor a keblemben 
iránta élő és soha ki nem aludható remény szikrája magas 
lángra lobban s azon meggyőződésre kell jutnom, hogy 
ezen, annyi érdekhez kötött vasút eszméje nem csupán 
álom, sőt annak valósnlása, már csakis idő, még pedig rö­
vid idő kérdése lehet.

És midőn magamat ez édes remények ölében ringa­
tom : figyelmemet, mint legfőbb pontra Debreezen városra 
kell függesztenem, biztosan hívén, hogy ezen reánézve 
életkérdés megoldására nézve, mindent megteend, mit ten­
nie hatalmában állami, —  valamint afelett sem kételke­
dem, hogy az e vonal által érdeklett többi vidék, különösen 
pedig az É r m e l l é k e ,  a czél sikeresitése érdekében, 
minden tőle kitelhető áldozatot meghozni kész leend s 
igy egyesitett erővel és a ninlgu gróf reménylett nagy­
becsű pártfogása folytán, az annyi kebelben élő forró óhaj­
tás teljesülni fog.

Ebéd végeztével a társaság összes tagjai, különösen 
azon figyelemből, hogy a nagyméltóságn gróf másnapra 
határozott elutazása előtt szükséges nyugalom s uctaláni 
készületei ne zavartassanak, a fentebb elsorolt üdvös esz­
mék valósnlása iránti teljes reményben. — csakhamar el­
oszlottak.

Midőn e talán kissé hosszúra nyúlt tudósításomat 
ezennel befejezem: engedje meg tisztelt szerkesztő ur, 
felhasználni az alkalmat, őszinte tiszteletem s Imz.ali üd­
vözletem kifejezésére.

F r á t e r I m r c.

Egy Öreg eiiilicr Ismertei! Oelireczeiil, réiíji
i   I  t  1 .* i t  t  a

. . .  _ ......... ...................... I
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Hu tg  ti it ti i á ii által, —■ inért ezen utcza, miiilszintéii 
( 'midin  isrégi nevét megtartotta, -  a „ 1 1 - 
váindi értesítőt “ kiadó első tudakoz,  ód ó- intézet ,  
előtt nagycsupóufrzáru térünk által, mely csupán ezeg- 
lédutezával osztozik már uzoii előnybun, hogy saját őrző- 
házára mutathat. De sem itt, sem másutt nem látsz többé 
sárga galléru baktereket, (Wtlchter) még ezelőtt 3 — 4 év­
tizeddel tllzrc-vigyázókal s az éji órák megkiáltóit.

Belátszik innen a kiscsapóutczni (hajdan lóvásár) 
jobb oldalon levő csaknem páratlan széles zsindelyereszti 
ház, (300 szám) mely sokáig eg.v nemes gondolkozást! ha­
zafit rejtegetett; ertem Sáréi Szabó István tanácsnokot, a 
pesti táblai hires ügyvéd Sárói Szabó Sámuel testvérét, 
ki is az. itteni jogtani szék tőkéjét tetemesen szaporította, 
payabéreket is alapitott s a főiskolai köny.tárat, jogi és 
politikai munkák jeles gyűjteményével gazdagította!

Balra nngycsapóutez.iílmn érjük a népes csizmadia* 
ez di uj aruholyét. A telek, melyen fekszik, monda szerint, 
nemesi curiája lett volna városi esküdt Sz.ikaz.ai Kis Péter­
nek, In I. Leopold császártól, Jankát, és több falut nyer- 
' f 11 ‘'^'""öiynyal, szélesen terjedő úri nemzetséget 
aapitoll, Ellenben tudom és frisemlékezetemben van, mi­
liőn ama házban, mely most vendéglői ezégért visel, a jő 
emlékezetű lelkész Bélijei Péter folytonos vidámsága ke­
gy is özvegye, \  áczi Nagy Erzsébet szinte igen tisztes két 
özvegy leányával lakott, mint, tulajdonában, évtizedeken 
a ital, mígnem csupán öt napi betegsége után, végelgyen- 
8 lésben múlt ki életének 93-dik évében. A ritka türzs-

.aiioM.m^v megérte maradékának 1 öt) szá-
- . " a/al)oi'odását és 30 mókájának unokáit.

Az. átellenben levő Slezák szeglet-házban, (328. sz.) 
némelyek vár- mások zárdaromokat keresnek: de annak 
felvilágosítását másoktól várom. Annyit tudok, hogy a múlt 
század kezdetén Dömsüdy Gergely tanácsnok birta, kinek 
mind fia Sámuel, mind unokája Gábor a nemes várost ha­
sonló minőségben szolgálták. Az én érésemre a kedveit 
népszónok Kémeri Mikő Mihály volt e ház t -.lajdonosa.

Midőn főbíró Simonffy Sámuel (birta széchenyintczán 
az 1817. sz. házat) kinek úgyis, mint még tanácsnok ko­
rában megválasztott főgondnoknak, a nagytemplom és Col- 
legium építése körül kezdettől végig tartó szives buzgal­
mát jegyzőkönyveink fentaríaudják, 1821. évben elhunyt: 
előbbi főjegyzőjét és tanácsnokát Yonza-Böszörméuyi Pált 
hivta vissza várkonyi tisztes magányából Debreezen, a fő­
bírói szék elfoglalására. Itt épen a szomszéd házban (329. 
szám) igazgatott, fájdalom! rövid ideig, a hivatali gon­
doktól szabad óráit a tudományoknak szentelő s az általa 
kiadott S z ő l l ö s k e  t ö r t é n e t é v e l  a népoktatók so­
rába lépett derék Böszörményi, kinek egyik nagy érdeme 
abban állott, hogy kimondhatlanui vonzó társalgása, az 
ifjú embereknek is igen hasznos közlekedést engedett. Ö 
tőle tannltam én is többi közt azon latin epigrammát, mely 
a Bihar- és Szabolesinegye között Debreezen felett támada 
s az elsőbbnek javára dűlt területi vitáról Íratott és néme­
lyek által l.ónyay Ferencznek, mások által pedig Némethi 
Pál korán elhunyt hazánkfiának tulajdonították. Azon ver- 
sezet igy hangzik:

„Y irgo  fű it quondoin, jam desponsata mariin est 

llcbreczen : hnne bini depericre prnei. 
lln iliquuquc S/abules u in b it: Bdiar a llainen iliauv 

D erinx it niunia Ibi lilila le  suti 

Pane Szabolcs, c l carne p ia ce t: sed munera Bacbi 
Credibile esi i l l i  plura dedisse Itiliar. 

ámplexumque p ro ri jam dedignala prioris, 

ilespexil modicas dives amanlis opes.“  *1

A város ezelőtt három évvel kőre nyomatott térrajza 
szerint, mely magán hazafi szorgalom gyümölcse, a belvá­
ros közepe táján járunk, midőn a régi Horváth Józsefiedé 
házban helyezett kisdedóvóintézetben az apró gyermekek 
hasznos elfoglaltatásában gyönyörködünk. Itt jut eszembe 
eszmetársnlatnál fogva, hogy a főiskolai épületben levő 
elemi osztályok helyett, utczánkint felállítandó elemi fiú­
iskolák közel kilátásba helyezvék, miután már egy ezen 
évben czeglédutczában valósággal fölállott; az ingyenis- 

oláztutás jótéteménye sem késhetik soká, mivel annak óhaj­
tása mindinkább átalánossá válik.

A szomszéd térés udvarban,mely vá ro s  i s t á l l ó  ja 
nevet visel nemcsak a város fogatai, hanem a hosszú sor­
ban álló vizfecskcndők és vizhordó szekerek is tartatnak. 
Ott áll az észak-keleti sarukban, egy a város házi gazdál ­
kodása idejéből fenmaradt nagy magtári épület is, mely 
a n n o n a r i a  néven ismertetett. Eszerint apáink gondos­
kodása után kész alkalmatos helyet talál a tnkarékniagtár, 
melynek mielőbbi felállítása nemcsak az én régi kívánsá­
gom, linnem egyszersmind a jelen idő szigorú követel­
ménye.

Mull napokon megmutogattani kedves öcsém! amit 
tudtam, mindent, mit a belvárosban akár hagyományos 
visszaemlékezéseink, akár ujuhb haladás tekintetében, fi­
gyelmedre méltónak ítéltem. Elvittelek a szappanosok, gu- 
Imcsapók, szíjgyártók, szürszabók, kés- és eseréppipaké- 
szitők műhelyeibe, a bélés- és pcruczsülíik keinem /éihez, 
a ezipósorra stb,, hogy mintegy kútfejüknél láthasd azon 
czikkekut, melyeknek egyike vagy másika nélkül ritka 
idegen távozik el tőlünk a olykor magasabb rendelkezés is 
történik irántuk. Megmutogattani több helyen a régibb és 
J "  tégla- és cscrépvetök versenypéldiínyait; elvezette­

lek ajtóutezába az ilju fazekas és kálylmmestei1 Hulla Jó­
zsef művészetéhez, ki a Sclilttíor, Kisenberger, Pap József 
urak ujhúzuitiuk s a vaspályára néző Tulcgdi-szállmlftnak 
kűldiszitményeit készítette. Bemutattalak némely magános 
házaknál is, Imgy részint az anyagi jóllét jelenségeit, ré­
szint a külcsimink, kényelem és ízlésnek a ház s udvar- 
rendezésben való gyarapodását szemléljed; felhúztam előt­
ted, sőt személyesen is megismertettem veled több előkelő 
és jeles hazafit, részben ujabb intézeteinknek javulóit, lét­
rehozóit és előmozdítóit, kik nevük kürtölésében nem gyö­
nyörködnek, hanem legszebb jutalmukat tiszta öntudatuk­
ban s iegfelebb az utókor elismerésében találják. Még el­
ismertebb érdemü élőket, sem akartam e helyen megne­
vezni, nemcsak azért, hogy az ö nevüktől el nem marad­
ható dicséretnél fogva hízelgéssel ne vádoltussaui, midőn 
ougeniot, sem a gyűlölet sem a kedvezés okai nem vezet­
nek ; hanem sokkal inkább azért, hogy köztettekben nyil­
vánuló — s épen annállogva feledésbe nem mehető eré­
nyeikért, szerénységükben ők ne pimngjaiiitk : vagy épen 
irigység tárgyává ők ne tetessenek.

(Vége U v  i

Itegeiilmi hajadon zii/ v,,tl, Icijluv. ,,,,-n,. titidiór 
IM ihmshmi: ennek kél ilj.i v.i.hi.zo, kccjéi. 

Mindeukép lóidul lapod lm,|,Imi.. Szídmlo*: de 
Z iiitis  IVddj.'dil liilitír,, líncsülto tlilin ii.

Husi kenyeret in t .-löl.,. .Szid,öles: de id illin  l.yseus 
Nedvükül jobban meg nem ilnlOi ll.liar 

í‘i»telv,-„ mái n iiigibb kerC iileli-sil,
.Mini do tulnfzeU bive kevesl, vagyonin.

'"H iM  iIlltí>löi\DÓ.
=  A helybeli gőzinalomtársnlat legutóbbi közgyűlése 

alkalmával tett ama választmányi javaslat, nielyszerhit 
városunk és környékének csinosítására irányzandó mmi- 
kólátokra, dologképes, de munkát nem kapható debreczeui 
sziikölködök napidijaira 10 havon át minden hóban 300 
ír t  adatnék a társulat jelen évi jövedelméből s azonkívül 
a helybeli dologtehetlenek s nyomorban tengők számára 
minden héten 8— 10 mázsáuyi kenyérliszt meghatározott 
részletekben úsztatnék ki, — egyhangúlag helyesléssel 
fogadtatott s a választmány megbizatott, hogy e segélyezés 
ügyét belátása szerint intézze. — Ugyané közgyűlésen 
mutatták be volt igazgatók C s a n a k  József és Szabó 
Lajos huesujelcntésiiket és végszámadásukat. Bucsujok 
felolvasása utáu határozatba ment, ! ogy a társulat jegyző­
könyvébe a ieginéltóbb elismerés igtattassék, szellemi ju­
talmául azon ritka kitartó erély s buzgalomnak, melylyel 
a társulat üzleti ügyeit több évig vezették s azt a legszebb 
virágzásba hozták; azonkívül megbizatott a választmány', 
hogy a nevezett tisztelt férfiaknak sokszorozott érdemei­
nek szellemi elismerése mellett, még oly maradandó em­
lékről is gondoskodjék, mely úgy az igazgatók bokros ér­
demei elismerésének, mint a társulat hálájának méltó jel­
vénye legyen. —■ Azon — lapunkban nem rég említett 
14,103 frt 9 kruyi tekintélyes összeg, melyet mint igaz­
gatói jutalékukat a társulat volt igazgatói, az „emlék­
ke r t  t á r s u l  a t“-nak ajándékoztak, ennek rendelkezése 
alá, folyóvá tetetni rendeltetett.

* *  A debreczeui kertiszüretek ideje hatóságilag kö­
vetkezőleg állapíttatott meg: szept. 21- és 22-kén, a ho­
mok,-  t ég lás , -  S z éc heny i , -  csapó, -  t ú r á s -  és csi- 
g c k e r t b e n ;  szept. 23- és 24-én, a sexta, -  n j,- vén,- 
varga , -  posta, -  t óczós-  és s é t a k e r t b e n ;  szept. 
2 5 - és 2G-kán, a h a t  v a u n  te z a i , -  k ö n t ö s -  és bol ­
dog fa 1 v a i k e r  t b e n.

* *  Azon egymillió mérő gabonából, melyet a in. kor­
mány kölcsünképen a sziilküldóknek kiosztatand: váró-, 
sulikra 30 ezer mérő van számításba téve és pedig 20 ezer 
mérő búza, 10 ezer mérő rozs.

=  A természet mintegy kipótolni erőködik azt, mit 
ez évben elmulasztott. Városunkban több kiskertben 
ugyancsak virágzásnak indultak a baraczk- és orgonafák, 
sót ami több, még a meggyfák is. Szép természeti tüne­
mény ; mely azonban a tapasztalatok szerint, rendesen az 
ekint megerőtetett. fák jövő termésének rovására láttatja 
magát.

j_) ügy értesültünk, hogy közelebb s z é p i t é s z e t i 
b i z o t t m á n y  fog városunkban felállittutni. E hirt csak 
örömmel fogadjuk s óhajtjuk, hogy e bizottmány jóizléssel 
biró s szakavatott férfiakból alakuljon, kik Debreezen leül­
és belszépitészelére jelentékeny befolyást gyakorolhatnak. 
Miután épen s z é p i t é s z e l  felöl emlékezünk, meg nem 
állhatjuk, hogy azon kérdést, ne koczkáztassuk: mit Jelen­
tenek azon utczánkint fölállított bitófanlaku tölgyfageren- 
dák, mik a házak előtt a közel napokban leásattak. Né­
melyek erővel azt akarnák elhitetni, hogy azok lámpaosz­
lopokat helyettesítenének. Mi azonban t a m á s  kódunk,  
mert nem képzelhetjük, hogy a jóizlés és e.siu rovására, 
ünlüttvns-oszlopzat helyett (mely minden városban alkal­
maztat ik) oly otromba, diirvakészülctü gerendák alkalmaz- 
tasaanak. Ha azonban e körülmény netalán a világítási 
előkészületek l'ülügyolotével megbízott egyének figyelmét 
kikerülte: még must nem késő a .hiányon segíteni, mely 
mindenesetre kívánatos mind tartósság, mind esin tekin­
tetéből.

□  Á l l a g a  Géza ismert tehetséges zoneköltő s a 
budai színház másod karmestere, a dehreczeni zene  egy­
le t  f. hó 17 kén tartott választmányi ülésében, a zenede 
fiordunkalunánm! megválaszt irtott.

j j  A m, Itir. udv. Uanczelláriu a büntetőügyekben 
való eljárás tekintetéből elrendelvén, hogy ti sz. leli’, vá­
rosokban s igy Debiüczonben is a városknpitányl hivatal 
által az eddigi gyakorlat szerint intézett kihágás) ügyük 
jövőre egy a törvényszék kebeléből kiküldoiulö tanácsnok 
által vizsgáltassanak s Ítéltessenek el elsöbiróstigilag, a 
büntettek s vétségek vizsgálata pedig, — mely eddig a 
tiszti ügyész által telj ősit teteit, egy—  cvégro megbizandó 

törvényszéki tanácsnok által eszközöltessék: a debr. 
törvényszék sokolduhi s nagyszámú teendői s n helyi vi­
szonyok tekintetéből lobini C s á t l i y  Károly, a törvény­
szék személyzetének csekély voltára alapitott. azon észre­
vételek kíséretében, hogy a magas intézmény keresztülvi­
tele két kitlön tanácsnoki állomás szervezését teszi szük­
ségessé : felsőbb helyre fülterjesztvényében a törvényszék 
személyzetének két tanácsnokkal megszaporitását kérte; 
mely kérelemnek a m. kir. Helytartótanácsnál hely adatván, 
a polgármester és főbíró által felterjesztett javaslat foly­
tán, H a j d ú  Lajos biharinegyei adtninistra'tornak m. hó 
27-ről kelt rendelvénye által H a j d ú  Mihály (ügyvéd) és 
V é r t e s s y  István (ügyvéd és volt alkotni, tanácsnok) 
törvényszéki tanácsnokokul kinevezte!tok s H a j d ú  Mi­
hály tanácsnok a városi törvényszéknél a polgáii ésfenyi- 
töügyek előterjesztésével, V é r t e s s y  István tanácsnok 
pedig a bűnügyi vizsgálóbíró,sággal bízatott meg. Előbbi, 
mull hó 29-kén, utóbbi ugyanazon hó 31-kén tette híva 
talos esküjét le.

Érdekelni fogja még e város közönségét, a polgári 
ügykezelést illető azon intézkedés, melyszurint f. évi szept.
1-től kezdve A n g y a l o s  Mihály tanácsnoknak piarz-, 
S z a b ó  Imre tanácsnoknak péterfia-, B a r c s  a y István

Jelzet: G485; Z6061
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tanácsnoknak czegléd-, L  a k y Imre tanácsnoknak varera- 
Tó b y István tanácsnoknak hatvan-, I I  a j d 11 Mihály ta­
nácsnoknak végre csapóiitcza jelöltetett működési terüle­
tükül ki.

□  A helybeli „István"gőzmalomtársulat, Csanak 
J. es b z a b o  L. volt igazgatóknak a társulat, javára czéi- 
zott sikerdus működésűk emlékét, „Cs an ak -  Szabó-  
a l a p i  t v á n y “-nyal örükitendi meg, melynek évenkinti 
kamatja egy — a kereskedő- vagy iparpályán magát ki­
képező ifjú segélyezésére fordittatik. Valóban legszebb 
emlék az ilyen, mely a jótékonyság szellemének gyönyörű 
kifolyása; mely amidőn a valódi érdemet ily gyöngéden 
méltányolja, egyúttal a fenkölt gondolkozás és nemes ér­
zületi ől teszen le maradandó s példát adó bizonyítványt a 
későbbi kor számára.

~  A kertészegylet izlelfibizollmányának f hó 5-tón, 4-kén, 
7-ken és 9-kén fartőit gyiimülcsizlclésc s észlelésének eredménye a 
kővetkezőkben pontosul össze:

1. Iztellelett szepl. ö-án: O l a s z  5 s z á m ú  s á r g a d i n n y e -  
Magvát Olaszországból egy!, tag Sánllia István lia küldte. Bemutatta a 
kerleszetiegylel. K dinnye igen leves, elég édes, zöld bélü, sárga- 
magvu; —  terjesztésre méltónak találtatott.

2. T é l i  s á r g a  d i n n y e, beadta SánlltaIstván. -  Húsa leány- 
szinii ; levessége nines. Rendes időjáráskor novemberig eltartható, 
ezukorédes, tenyésztést érdemlő jó dinnye.

5. I k v o r I s I in p e r a I r i e e szilva; — beadta az egylet (sa­
ját kertéből:). -  Elsőrangú jó szilva; —  most nem oly tökéletes, 
mint tavaly.

4, / ü l d  m a i l a n d i  k ö r t e ;  — beadta az egylet. Kevéssé 
fanyar, de igen leves, borízű.

ö. (. é l e b a s s e C. a r a t o n ; — beadta az egylet, —  igen szép, 
nagy és jó  körte, nem hu lló : tenyésztésre alkalmatos.

6. B o n  G h r  é l  i c n N a p ó l e o n ;  —  beadta az egylet. Igen 
jó, (ismeretes faj) tenyésztésre ajánlható.

7. „H e r b s l b i r  n e o h ii e S c h a 1 e;“  — beadta az egylet. — 
Igen jónak találtatott; tenyésztésre érdemes.

8. M a r i a u n e k ü r t e ; —  beadta az egylet. Kiváló jóságánál 
lógva tenyésztésre különösen ajánltatik.

9. M e z ő k o m íi r o m i  d u r  á n e z. a i b a r a e z k ; — beadta 
az egylet. — A diuánezaiak közt elsőrangúnak találtatott. Tenyész­
tésre ajánltatik.

10. t i  v o r g y-k i r á I y b a r a e z k ; — beadta az egylet. Első­
rangú ; ínagvaváló, igen jó baraczk. Termesztése ajánlatos.

11. A 11 e r g o j  a u n e baraczk; — beadta az egylet. — Igen 
sárgahusu, magvaváló (magvánál veres) tenyésztése ajánltatik.

12. K a i s e r A l e x a n d e r  k ö ile ; beadta az egylet. — Igen 
szép nagy körte; jósága és szépsége folytán, tenyésztése mindenki­
nek bátran ajánlható.

15. N y á r i  a m b i a körte ; —  kitűnő jónak találtatván: ter­
jesztésre érdemes.

S z é p  t. 4-kén i z 1 e I é s a I a 11 v o 11 a k :

I . K i n s z k y f  é le  h e v e s i  g ii r  ii g d i u n y e Magva (iuláesy 
Ív. intó l ke rü lt; termeszti1 a k. egylet.— Színe sölét-ziild, világosabb 
zöldszinnel peliezselyemlevelezve ; héja vékony, bele vörös, magva 
apró, fekete; nem fejlett jó l ki, elég leves volt ugyan s lelebélü, 
de izelleu.

2 H e v e s i  g ö r ö g d i n n y e  llánházáről, kiállítói! Hulióezy 
K lerineszlelte (isajkus Kurunez. — Színe sötét-zöld; kevéssé már­
ványozva világosabb színnel, úgyhogy egyszínűnek látszik; héja ke­
léssé' vastag, húsa veres, magva fekete, nagyneska ; nem teljes bélit, 
igen leves, gyenge liitstt és édes.

5. I ' e r s i u i  z ö l d  I ö l j  na bé l  U s. d i n n y e ;  tiobóezy K, 
esutári lertneszlinéiiye. —  Szine alllél-zöhl sárgával lurkázvu; külö­
nösen bő nedv i i ; igen édes ; ziimnljii kevés. Tertneszléare különösen 
iijánlhidii.

S z ep l ,  7-kén Í z l e l i  e l  l e k :  .

1. I. u b y l'é l e s z e l  tn á r i  g II r ö g d i n n y e. Hiilliányliól, Kit- 
tóim l.njus itt leriiieszlinénye, — Sötél-zlllil, ez.il>helyességre hajlandó; 
világusb-z.nlddel uiih váiiyuzull; esnknem giJinbölylI; sárga apró miigni 
lelebélü; husit luppiiiuis, rest nélküli; piros hélll, vékotiyliéjn, liöz.ép- 
nagy ságit ; lei illesztés és szaporításra iijáulhalii.

2. I ' r i t i e e s s i n  A l i m r a  s. d i n n y e .  Illéssy llyö rgy .iir 
debreezeni te rm elése. — Hosszúkás uatüitlup, v ilágos sárga, s ll li t lo li li 

ló itokka l; eserességre linjlanilé, ItossziUian nyúló esurusedésekliel; 
Sötét-sárga b é li) , vékony zöld h é jli t ts u ; kemény, nem  eléggé leves; 
löszei essége az. édességen lllln yn m ú .

5. H a k a r s z. ű 11 fi, Vas Béiiiiimin ur jitnkni sz.fillfijéhíil. Ii/. idén 
legelső, minden tekintetben lökéletes szűllfi, mind édessége mind szi­
ne, mind pedig szemének egylíi nagysága s hibátlan volláru nézve.

1. 1810-iki é r m c l l é k i  b t i k t i r h o r ;  előbbeinlitellnek jnn- 
kai termelése. Igen önöm szépszinii bor; a bites rajnai és uioseli búrt 
minden lekinlelben felülmúlja. Látszik, liugy termelője a pmezekeze- 
lést nemesük tökéletesen érti, liánéin azt lelkiismeretesen s a leg­

tisztábban kezeli.

Sy, e p l e in b e r 9-kén.

1. I ’ a ssa  l ti I I I  szűllfi, Karap Sándor ur debreezeni szöllfis- 
kertébfil. - - Nagy tűrtök, nagy gömbölyű, öveges, átlátszó szemekkel 
niuskulály i/. és illattal. Szaporításra méltó.

2. S á r g a  d i n n y é k .  (iohóez.y K. esutári lerméiiyei, ti. ni. a.l 
a in e t i k a i  a u a n á s z, zöld héjú és liusu, héjáig élvezhető, olvadó, 
édes; magva apró s keskeny. -  l>.) Mészáros d. -  Alakja hosszú, 
vékony; kiilsr.iiie zöld, napos oldalán ree.z.és; busa zöld, Injáig ehető, 
üodvtuh; igen ziimalus édes; iiingvai elég nagyok, sárgák s mint az. 
ugor kánál, a busába nőttek, i .) a n g o I e a u l a I ü p Külalakja mini. a 
I f c H c u l l  e u n 1 a Itt p ti á l, laposéiul, egyenlő nagy gerezdekkel, 
snttii s iiranyaárga héjjal, ltii.su vnsliig, töröli zöld sárgás szilinél; a 
rsnrihdásig nedvteljus és reudkivöli fűszeres íllattul. Magva küzépnugy, 
mirgu szinii, d.) I> i e s e o I l-o a n i n i  u p, (u vidéken lámnidilu nőire.) 
hat fontos nagyságú, nagy geréz.ihiiélyedésekkel; bdnresókkal teli k iil-  
sővel; narauessárga szilibe olvadó zöld pettyekkel; Imsa vastag sárga,

nedvleljes, zatnalos, édes. Tenyésztésre ajánlatos, e.) M á r v á n y  d .—  
osszuká.. 0— 7 lontos nagyságú, kissé gerezdes és faragatlan fehér- 

ni.irványhnz Jiasonló külsővel; latsa zöld, olvadó, sajátságos kedves 
tzu os zamalii. Magva küzépnagy és fehér. -  f )  E p e r  ananász .  
Egyenlőtlen gerézdii, kerekded, kicsiny; héja sárgás zöld szinvegyü- 
c lii es apró tüskékkel le lt; busa zöld, egészen ehető, leves és eper 

zamnlti, magva apró, sárga. E dinnyék mind méltók a (erjesztésre
=  A  je le n  te rraénysz iik  évben nagyon fö ltű n n e k  a 

ke rtésze ti csarnokban szem lélhető 8  —  10  fon tos káposztá­
tok , m e lyeke t a derék vá lla lko zó  ügynök G o b ó c z y K .  
h rn e iyo rszá g b ó l s z á llít ta to tt s m e lyek b á re g y e n k in t 3 0 -  
4 0  k ré r t  á ru s itta tg a tn a k  e l ; sokka l o lcsóbbak, m in t a p i- 
aczi káposzták, m e rt ezek a lig  nyom nak 2 fo n to t s mégis 
12-—  1G k ré r t  ada tnak el.

G  Közelebbi hétfőn a piaczon egy 8— 10 éves fiút 
gázoltatott cl valamely falusi szekeres. A  gyermek azonban 
oly szerencsésen került a lovak és szekér alá, hogy semmi 
baja nem történt.

* *  Szerdán reggel hét óra tájban egy 14 éves fiú, ki 
mint kis kocsis szolgált, —  felakasztotta magát. Öngyil­
kosságának oka ismeretlen.

=  A „ F ü g g e t l e n "  debreezeni levelezője fontos­
kodó hangon irja, hogy, miután a lapokban még nem volt. 
körülményesen említés téve azon bundáról, melyet hely­
beli .szűcsmester C s a t á r i  I. a franczia trónörökösnek 
készített: ő szól róla röviden. Elmondja, hogy a bunda 
egészen juhászos modorban van készítve, fekete báránybőr 
szegélylyel s galléra alá „zöld selyemmel van írva a mester 
neve aranyozott hetükkel." —  A tisztelt levelezőnek na­
gyon rósz tudósitója lehet; mert a kérdéses banda épen 
nem juhászos modorban készült hanem valóságos festett 
disz bunda, kis fonállá s egy nagy kerek gallérral. Galléra 
alá pedig nem zöld selyemmel van irva a mester neve, 
mint a t. levelező értesült, hanem a gallér kék-selyembé- 
lésére aranybetükkel e követkevő szavak nyomattak: 
„ N a p ó l e o n  Je nő  f r a n c z i a  cs á s z á r i  t r ó n ö r ö ­
kös h e r c z e g n e k :  k é s z í t e t t e  C s a t á r i  I s t v á n  
D eb re  ezen be n. Ajánljuk a „F— u“ t. levelező­
jének, hogy jövőre tisztább forrásból merítse adatait. Ami 
pedig a nagytemplom tetejének festése fölötti esudáiko- 
zását illeti: megnyugtatjuk a t. levelezőt, hogy az amit 
bevégzett, festésnek vél, még csak az alapfestés (Grund) 
s ezután jő a valódi festés, mely nem leend oly v i r í t ó  
ve re s  mint levelezőül- botránkozva a nyilvánosságnak 
följegyezte.

Nevezések az 1863-dik évi lóversenyekre.
M. n a p :  V a s á r n a p  o k tó b e r  4 .

1. P a r i p a  v e r s e n y  Hnrk Slnltcs 500 f i t .  o. ó.

1. H l n s l t n v i r s  E m i i  nevezte II. Podinauiczky Geizii 
Co m l  in  5. ü. fekete kuiicsfinjut, apja Dugókért, anyja Csillag.

2. G r ó f  D e g e  a f é l d  G u s z t á v  nevezte g ró f Ester­
házy M iklós I I  o g y v o l t  5. ó. pej lu.TóllJól; apja A le rl.

3. S z ö u l i  111 r  e y K ti 1 ni á n ur:  S i  a b e l i  a hl. pej IuiiiczmI: 
apja károlyi mólt anyja Cnquelle

4. K á l l a y  A l t o s  ur I , I n d a  5. ü. pej  hímezni, apja llo -  
hinhnml, anyja Linda.

5. S e in s e y  L a j o s  ur I l o n  hl  l'u l 5 év fé lvér fekete kau- 
czát: apja Vemig .lény, anyja M ire .

9. G r ó f  U n t  l e n  S á n d o r :  I l o n a  5. é. pej hímezni 
apja liay Mumus:

2. A l f ö l d i  d i j  1000 IVl ti. ii.

1. Gr ó f E s I e r h á z y Mlltl  ó s A I i v o 0. ó. pej kati-
17,ál, apja Liglitfnut, anyja Lnuercosl kancán.

2. G r ó f  S z a |> á r y I v á u S z á l  h ni á r 3. é, sárga inéit 
npjn h'üvhlddenlVull anyja Swiieluess.

3. II ii r e  z u g  L l e l i  I n a s  l e i n  ,t á n o s 3. é. pejiuén 
Csíkos, apja L lg lh loo l, tinyja Alivá,

4. K Iá h i l r t  es, k. k a I o u ti I inónns E s z i  Ii e r  4. é. sülét 
Hz pejkanezai apja Oakhall, anyja Niolxe.

5. Se inán  y L a j o s  ur C o l l í n u l  4. ti, fokúiéin inén, apja 
Gatuliia tinyja Allén

3. E g y  l e l i  d í j  500 fr l. o. é,

1. U á r ö I1 o d in a n I e z k y G é l z a : C ii r a l i  a.
2. G r ó  f  E s t e r Ii á zy  M i k l ó s  H o g y  v o l t .
3. 8 e in s u y L a j o s  ur C o I ii u ii I.
4. G r ó f  B o t i o n  S á n d o r :  C s i n o s  pej heréit, iijija

tle ilro ve i.

I  M aiik  n a p  K e d d e n  o k tó b e r  Ú -r a .
t .  A s s z o n y o k  d i j a  e z ü s t  t i s z t e l e t  d i  j .

1. B ti r ó 1’ o d ni a ii i e z It y G e i z u: o r a 1 i u.
2. G r  ó l  E s t e r h á z y  M i k l ó s  H o g y  v o l t .
3. R e i n s e y  L a j o s  ur D o u b l f u l .
4. G r ó f  B e l l i i é n  S á n d o r :  I l o n a .
5. II g y a ti a z C s i n o s.
0. L á g e r  T i v a d a r  ur  L a d y  B í r d  id. pej hnnrzát 

apja Buliért do Gorhiiiu.
7. G ró  f  K o r i n sz  k y C o u i ns s o r  hl. sárga heréit ap­

ja  ITinfessor.

2. S z a b i u l  l i i r .  D e l i r e  e z e n  v á r o s  d i j a  100 a r a n y .

1. ÍJ ti l ti I’ o d in a a i e Z k y G e I z a M ti It ns e s ti s z a 1 
,i. lelivér fokéin inén ti|ijn Sr.olr.liiuuil anyja Morlanda.

2. II o t i  k n I) é I a u r Al I n int a 4. é. pej kanezál apja Krím­

iié, anyja l ’ urva.
3. G r  ó I S z a p á i y I '  á n S z a t Ii in á r.
4. U g y a n  az K ú t á r  ul, sárga heréit np|ii Coniiynnliinn 

anyja Kurva.
5. | | m e z e g  i . i r h t e n s t e i i i  J ú liu s  L ig lit lo u l csiliül.

ö. B a r  e z a I )  á n i e I ur H u s z á r  5. é. erdély i ism eret­
len származású pej heréit.

7 S e m s e y  L a j o s  ur :  Colonnl.

VIDÉK.
|_| A n a g y k á l  1 ói müke d  ve 1 ő tá rs a s á g ,  múlt 

hó 30-kán jótékonyczélu előadást tartott, melynek 51 fi t 
28 kinyi tisztajövedelmét a szabolcsmegyei szükölködök 
javára engedte át,

Sz er en cs ,  szept. 14. 18G3. Az utasnak, ki Tokaj- 
tói Miskolcz felé szándékozik, utja fölséges vidéken viszeu 
keresztül. Jobbra szöllőkoszoruzta s fehér falvakkal élénkí­
tett  ̂hegjlánczolat zárja a láthatárt; inig halra mosolygó 
s végtelennek látszó síkság fogadja a szemlélő tekintetét. A 
hegyek ott a világhíres „hegyaljait" termő hegyek, s a sík­
ság itt a szép Harangod, mely még pár évvel ezelőtt a 
heg y  a l j  a bájos menyasszonyául volt tekinthető, mely 
azonban most nem élénk hajadon többé, de inkább ájulat- 
ban fekvő gyászos hölgy.

E vidék, mely hajdan gazdag volt széna-, rét és ter­
ményekben, most rideg és kietlen; a szomju hőség, melyet 
e nyár folytán csupán három vagy négy könnyű eső enyhí­
tett, kiszáritá a vizek forrásait, letaroló a réteket s elpür- 
zsülé a gazda terményeit. Őszi veteményeink talán megad­
ják az elvetett magot, de a tavaszi már oly apró maradt, 
hogy juhaink és marháinkkal valónk kénytelenek leétetni, 
miután betakarítani gyomlálás utján s így* csak nagy költ­
séggel lehetett volna a teljesen magnélküli szalmát. Kuko- 
riezűnk térdig ér, burgonyánk és répánk pedig épen semmi 
sem lesz. Szőlőtermésünk a nyár kezdetén szép reményekre 
jogosita, de a folytonos szárazság elszárM a fürtöket, s a 
borsó nagyságú szemek aszaltan hullanak alá. míg a meg 
maradtak vörhenyes színűek s többnyire kihasadvák. Csak 
az északi oldalok tennének itt némi kivételt, ha azokat meg 
a gyakori jégverések nem tették volna tönkre.

Marháink az éli miatt már többnyire ellmlottak; azon 
rész, melyet fölötte drága áron megmenténk az enyészettől.
— miután a kutak forrásai kiapadlak, — a liegvi kisebb 
folyamok fölforrott s biizhödt vizét iváu, most a csaknem 
régen megszűnt, de újólag dühöngni kezdő keleti marha­
vészben hullanak el, melynek folytán megyénkben, valamint 
több velünk szomszédos megyében is, a marhavásárok tel­
jesen betiltatának.

Azonban ezzel még nincs vége a csapások sorozatának, 
melylyel a sors látogatásunkra jött. A gondteljes elmerült- 
ségböl, melylyel jövőnk felé tekintünk, a legirtózatosabb 
szerencsétlenség, gyakori tűzvészek által riasztatunk fel. 
Alig hangzott el a vészharang tompa zugása B a k s á n  s 
már is uj rémülettel tölté el B.-Keresztur lakosait, hol 51 
ház és két templom lön a dühöngő elem martalékává. Az 
égő házak hamvát három niértföldnyi területre hordd szét 
a szél; a szerencsétlenségnél csupán az a szomorú szeren­
cse, hogy az elhamvadt házak egy része —  a tehetősbeké
— biztosítva \ olt.

Sötét felhők födik a hon egét; de a nemzet, mely 
nyolczsztíz éven keresztül annyi balsors között sem veszté 
el bizalmát ti jövőhöz, most sem fog megrendülni hitében. 
Sebeit, melyeket a sors nyitott testén. testvéri kéz fogja 
gondosan kötüzgetni.

M a r g i t a y  Lajos .

Égy kis lréla, m 'v ' komoly oldala is van.
Nem hiszem, hogy lenne e földön türlietleiiebb zsar­

nok Vospiisiiui óta, mely iijnlili-iijtilib adónemekkel terhelné 
a iniiga államát, mi tekintettel sem zsebllgyének szórni igá­
tól I. állapot ára, milsem figyelve arra, hogy vájjon leliet-o hát?
—  mint épen a gyomor.

Csoda-e Iliit, lm a pititói kopasz kétlálmiikiníl épugy, 
mint, a négy, töbíi vagy semmihllmak tartományában is, 
ez az e g y e d u r a l k o d ó ;  mely kérlellietlunül vonja, ta­
szítja, úgy a halak, madarak s több eféle millióit száz meg 
száz ménfőidre űzni keresetüket, mikiiil az embereket, kik 
7(1— 80 éven keresztül csiiptiu ennek Ielitetlensége miatt 
kénylelonek bolhtni, majd becsületen, majd becstelen élet­
pályájukat, —  már aszerint, amint egyik íg y ,  másik 
a m u gy szokta ezt cselekedni.

A g y o m o r  levéli tehát átalábun az első, az embe­
reknél k i v é t e l e s e n  a fő a másod és legtöbbször a szív 
csak liarinadrtuigii uralkodó, úgy illik, liogy ezúttal ö nagy­
sága felett tartsunk némi megállapodási szemlét, — kérve 
a nyájas olvasót egyébiránt, mikép eme zsarnokát előbb le- 
kenyerezni szíveskedvén. egyúttal bocsásson meg nekem, 
hogy ilyen prózai thenm fölött kívántam csevegésbe bocsát­
kozni, mint miliő például a has vagy g y o m o r ,  de én az 
én jó olvasómban azon ép és tiszta Ízlésű egyénhez óhajtók 
szólam, ki nem szenved még abban a sületlen lulliiiomitott
—  s ma már ritka szalonokban nem otthonias —  belolt.es- 
iivegből élő —  s ugyanattól imelygésig elczukrosodott. m a 
n i e r b a n , mely inig részünkről az ártatlan „nadrág" szócs­
kát sem engedi az „incxpressible" helyett bulrány nélkül 
kimondliatui, —  addig az ö zártabb körben való kifejezés­
módja sokszor valóságos salynivá változtatja azt a tükör­
ből beiskolázott elpirulást.

Igen! s én kereken kimondom hogy „has " ; a a ki il­
letlennek találja . . . ne hordja.

Tehát erről akarva szólald szóljunk. De mivel liisto- 
rini HZ.eiiipolból is lesz dolgunk vele, de a topiigraphiát sem 
kivánjuk egészen elmellőzni, kijelentjük, mikép toll alá veit 
tárgyunk az emberiszerv világba Afrikáját képezvén, erre,
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mint druszájára — a szakácskönyvek doktrínáin kívül — 
még mi czivilizáló tudomány sem férkőzhetett ezred évek 
óta. Egyéb részek már a k u l t ú r a  haladásával lépést tar­
tanak; jelesen a l ó :  íöveget. a ny a k : kendőt, a m e l l :  
mellényt, a 1 áb s z á r a k : nadrágot, a 1 áh fe j  e k : sarut, 
a ké z f ő k :  keztyüt viselnek; s csupán e kedves rész az, 
melynek számára az eszes szabóvilág még eddig mit sem 
birt föltalálni. —  kivévén az oláhokat, kik minden nemze­
ten töltettek a tü sző  fölfedezésével, egyszersmind pedig 
annak viselésével.

Mi alakját illeti: mennél felfuvalkodottabb, annál te­
kintélyesebb ; s igy nem csoda, ha sokszor megesik, mikép 
ö nag ysága  minőségétől fiigg viselőjének auktoritása is, 
mire s z á m o s  példáink köziil ezúttal egyre sem kívánunk 
hivatkozni, nehogy azt liigyjc valaki, mikép valami irigy- 
ségi szenvedély vezérli toliunk futását.

Történelmi tekintetben már Ádám korában alapította 
meg uralkodói méltóságát, abban az ismeretes a 1 m a e v é- 
si c a s  u s  b a n , melyben egyszersmind tudtul adáajeleri  
és jövő szá jas  világnak, hogy az ő adófizető kénynralnja 
ama föhatalom, mely az eilenmondást épiigy nem tűrheti, 
mint némely iiresfejü gőgös emberigép. —  Tájékozásul 
elég legyen ennyi, s lássuk, mit mondanak értelmes em­
berek.

„Éhség és szerelem tartja együvé a világot" —  
mondja Schiller. — Igaza vau! De még több igaza ott, hogy 
az éhséget, s nem a szerelmet tette elsőnek, amennyiben 
az az első, az ember születésekor már —  mint üldöző 
daemon —  bölcsőjéhez csatlakozott s kit elűzni minden s 
mindenki siet; mi ha sikerül is egyidőre, keves idő múlva 
újra és újra megjelen a maga lá rm á s  fegyverével s a ki­
elégítési végrehajtást — törikszakad —  sokszor rvia facti" 
majd kérve, majd követelve, eszközlésbe veszi.

Chinának egykori bölcse, kormánya mesterségének 
titkát, „a népet meg nem éheztetni" jelmondatában állí­
totta föl. A sans-souci bölcs pedig azt kívánta: hogy „leg­
alább vasárnap, alattvalói fazekában tyuk főj jön. “ Tőle kü­
lönben emberei meg is várhatták ezt, mert miután maga is 
nagy inyencz lévén, egyik szakácsához egy külön ó dá t  
szentelt, inig a másikat a sasrend lovagjává Áttété, — te­
kintve kanalaztatá, — óhajtó, hogy eme pogány háziisten 
részére az áldozatok kellően bemutattatliassanak azok ré­
széről is, kik ép oly joggal kívánnak enni, mint minő kö­
vetkezetesen megéhülni igen, de éhezni nem tartoznak.

Bizonyos iró pedig azt mondja, hogy a statusok mű­
veltségi fokát azoknak étkezési remijük határozza meg; ki­
számítván egyszersmind mikép Éranczia- és Németország­
ban, két évtized alatt —  mig az egyikben 24(1, a másikban 
240 szakácskönyv jelent meg. Megvallom, nem tudok eny- 
nyit producálni a magunk részéről, miután csak hclylycl- 
küzzel tinit fel egyegy Czifrai István, Nagy Zsuzsánnaféle 
szakácskönyvünk, —  de ezzel éjien azt akarom bizonyítani, 
mikép kivelscin cserélhető étkeink egyútalában nem is 
igényelték azoknak fintorított módosulásait s igy szakács- 
könyvekre sem volt oly égető szükségünk, hogy műveltsé­
günk azoknak mennyiségétől föltételeztessék.

I ío ch o f au ca u  11 továbbá azt monda: enni szüksé­
ges dolog; de é s z s z e 1 és sz é l lé  ni m e 1 enni mesterség. 
Igaz. Maga W e s s e l é n y i  11 k sem álilmfá ki az Ízléstelenül 
evő fiatalembereket. De mégis igazahb az, mit a bibliában 
az én nagy druszáin mond: „aki nem dolgozik, ne is 
egyék", tehát ebből a látszik, hogy inkább az ennivaló be­
szerzéséhez kívántatik az nz ész, az a szellem, mintsem an­
nak bevételéhez. De persze ezt, az az osztály, melynek szá­
mára líoclielancaiilt igy fejező ki magát, nem igen hiszi el, 
s azt mondja rá: hisz azért, vagytok ti aprók, hogy miér­
tünk nagyokért is dolgozzatok.

Furcsán is vagyunk mi azzal a gyomorral I Hányszor 
megesik, hogy ez ' „ "J selekvéseinknek, eszllnkjárá-
sáliak, kedélyünknek, hajlamainknak. I'róbálja meg csak 
valaki, — ki még nem próbálta, — egyjiár napig niitscm 
enni, s fogjon hozzá valami Inimorisztikus olvasmányhoz,; 
fogadom hogy eldobja pokolba, mig egy misant hrojiiciia, élet­
világot mit, keserűen gúnyoló Zolhist, ÍSatyrust bálványozni 
lóg, tekintve pedig, velünk együtt káromkodik.

Elten ember előtt nincs színe, illutu nz, ibolyának, zu- 
niata ti szerelemnek, a csokra pedig jüané azt mondja, hogy 
bolond volt még az is, aki módiba hozta, kötözni kellene 
azt is, ki abüun valami dicső dolgot lát: hogy két külön­
nemű személy ajka együvé illcsztessék.

Továbbá: az éhező ember, ki van forgatva saját én­
jéből, saját világából, nem az, ma, ki tegnapelőtt. Tegnap­
előtt még istenes, jámbor, könyörülő, jókedvű, ma: vér- 
szomjuzó, ingerlékeny. S ki hu tegnapelőtt —  föltéve, hogy 
doklumálni szerető ember —  ezt szavalta:

„Én vagyok a niugyar gyerek,
Magammal kérkedni merek,"

ma már okvetlenül ezt fogja mormogni:

„Elátkozom ezt a eztidar világot,"

mely természetesen nem a szívből, hanem abból származik, 
mire már egy görög bölcs is azt, mondó: hogy „akkor leg­
nehezebb, mikor üres" —  tehát a gyomorból.

Demármost, próbáljuk meg jóltartani azt, az előbb le- 
l l ! . .  . ’ !lk ul Marnol!lU —  föltéve hogy magyar 
vmVíii ■l ^ .  t'dtöttkiíjiosztávul -  fogadom, lmgy a 
m é ív  t" y ,l''i°s“klmk ía|álja, mintha csak Rtv
Í Íe l l ia l ln n V UX r0” ' V 8 í® * ' 'Swotsc l i in  D i m i t r i -  

L i s z t r ő l  nem is szólok, mert. ö a ezi-
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gányuk Drámájává kanonizáltatván, róla csak czigánynycl- 
ven szólhatnék, s megvallom, hogy alioz már nem éltek.

Sőt hogy csekélységemről is beszéljek erősségi;éjien, 
tehát bevallom, mikép a s z é p n e m n e k  mindig nagy tisz­
telője lévén, többször megesett rajtam, hogy délelőtti val­
lomásaim soh’sem vétettek úgy, mint a délutániak. Sőt a töb­
bi közt háromszor, olyan hölgytől kaptam kosarat, kit 
még meg sem kértem. S mind ennek mi volt az oka ? az, 
hogy7 ebédelött lábatlankodtam előttük, s igy én som to l­
tam olyan forró, ellenfelem sem volt oly fogékony.

De tekintsünk be csak a házasélet régióiba. Reggel:
—  Hová mégy egyetlenem ?
—  Hivatalba.
—  S itt, hagysz egyedül engem ?
—  Nem járnak most, a tatárok.
—- S még meg sem csókolsz ?!
—  E h ! nem érek rá : szervusz!
Jön az ebédidő, sőt, már ebédután vannak. Férjem 

uram fölkel, s megcsókolja nejét. . . .  pá! lelkem.
No tessék! hát mármost kimondja meg nekem mi ez: 

a szívnek felbuzdulása-e, vagy a kielégített zsarnok kvie- 
taneziája? Persze hogy az utósó.

Én legalább még ez egyet is tanácsolni merném, élt­
omra  se leányt,, só hivatalt ne kérjen senki, mert ebből 
kétféle fátum kerekedhetik, vagy szégyen, vagy baj; —  
már aszerint, amint odaadják, vagy nem.

S végre mi mindezekből a tanulság nyájas olvasó! az: 
hogy ha már a gyomor oly kérlelhetlen uralkodó s ennek 
parancsa oly kötelező, hogy annak igényeit mindenki ki­
elégíteni siet, siessünk mi is öneröukhez mérten eleget 
tenni azon társaink éhének lecsilapitásához, kiknek époly 
joguk van enni, mint. élni. *

„A ki nem dolgozik, ne is egyék." —  Tehát dolgot a 
népnek és vele kenyeret.

De nini! még most veszem észre, hogy addigaddig 
tárgyalgattam ezeket a beliigyekre vonatkozó aktákat, mig 
azt veszem észre, hogy magam is megéheztem; ne vegye 
tehát rósz ueven szives olvasóm, hogy midőn másoknak 
ételt adatni preseribálok, ínagam is megindulok valamere, 
bekétkötni a magam tyrennusával.

Bodos sy  Pal i .

KŐZClGYEK.
** A m a g y a r  g a z d a s s z o n y o k  e g y l e t e ,  azal- 

földi szűkölködő!; javára e hó 16-kán zártkörű tánezvi- 
gahnat rendezett.

**  Egyik tisztelt, munkatársunk szívességéből alkal­
munk volt közelebb a hódmezö-vásárhelyi ref. bölcsészeti 
közgymnasium 1 Öü */,-dik tanévi t u d ó s i t  vá n y  át át­
tekinteni s annak szellemi szép clőhaladásáról örömmel 
győződve meg, egyszersmind gyönyörű példáját látjuk 
gyökerezve a bitbuzgóságnak abban, hogy a vásárhelyi is­
kolát, a városi és egyházi község vállvetve közerővel tart­
ják főn, minden kül- vagy vidékisegély nélkül. Ihir esz­
közölhető lenne a l u m n i u m  alapítása is a szegényebb 
sorsú más helyről való tanulók számára s vajba az egy­
házmegyebeli községek, boldogabb idők beálltával felka­
rolnák a nevezett iskola ügyét is és közösen járulnának a 
táj i  in t é z e t  létrehozásához. Hálával cmlittctik meg ezen 
i s k o l a i  t n d é s i l v á n y b n n  a ningyar-tudóstársaság 
azon határozata, melyet — a h. vásárhelyi iskolának fő- 
gymnasiummá emelkedésével nt. H a l tagi  Mór ur indit- 
ványozott, melyszerint lentebb jelölt tauiiit‘zetet, minta 
nemzeti mivehidés terjesztésének geograplilai helyzeténél 
fogva is igen fontos telejuit, mindennemű kiadványaiban 
részcsifemli. Adja isten, hogy hazául; iskolái mindenütt, 
Ily szép virágzásnak induljanak.

'"'Miire já r , hogy a frnnezia követség alján több 
fruneziu tökejiénzes ajátdkozott, magyar birtokokra jó 
biztosítás melleit pénzt kölcsönözi.

* *  Az „ is i 'd (1 s * o l  i l a|>o k" IX. füzete is megjelent, a lobbi- 
lm* hasonló érdekes liirtiibuiimid. .leien füzei u következő érdekes 
csikkeket hozza; A* élíidi fagyöngy vagy gyimlmr. — A termőhely­
nek n fmiiivosztesrc vido befolyásáról. — A parsak, görögök és ró- 
muiiik fugazdásznla. -  A surjerdük ujbólitása. -  Nebémy szó n köz­
ségek erdögaz.dsszala ügyében

1 *  Megjeleni: „10 m i e li t i n s z I á v n a g y k é |i e s n a |> t r a 
ii z 1 804. é v r e.“  Szerkeszti! V a d n a v Károly és S z o k n i  y Viktor. 
K gondosan össze,'dűlőit évkönyvei fitt ékes fametszet diszili s hazánk 
elsőbb rendű Íróinak dolgozatai érdekesilik. -  Tartalmaz e naptár, 
Imsznos isnierellcrjeazlű ezikkekel, a történelem, a köz- és magán- 
gazdászal s az irodalom köréből. Magyar- és Krdelynrszág tiszti czim- 
lárn, valamint a pesti orvosok ügyvédek névsora, továbbit az országos 
Vásárok jegyzéke, végre a borítékon belől, a vidéki ügyvédek névsora 
lid található a 214 lapra terjedő tarlalolngazdag naptárban, melynek 
ára, eaak t Irt 40 kf. Ajánljuk az olvasók iigyebnéhe,

M i t i  e r m a i e r  frigyes „ A l á  po s  o! mu t a t á s  a szesz-  
g v á r t á s ii z I u I é b e z" ezimii munkára boesálá szét előlizelési-iveil. 
I'! még nyelvünkön nem létező szakkönyv, szerző Ígérete szerint a 
gyakorlat embereinek oly módon van írva, melyet minden gazda és 
iparos megért. Megjelelt c lei végén. Kgy példány ára, sznazgyátterv­
rajzzal, t Itt o. é, —  A oiőf, pénzelt az. e I s ö  m agy  a r k er t .  ga z -  
d á s z a l  i ti g y n ö k s é g It « z (Pest, józseűér 14. sz.) szejd let utol­
jáig küldendők.

(lieküldelell.j ,,K i p f el b a u s e r li a p l á r a az t8ü4-(lik
c v r e,‘ Szerkeszti; a „ l !  o I o n d M i s k a "  belilap szerkesztője, Ele­
ven lítiumra s találó élezei nagyon ajánlják a csinos kiállításit köny­

vet, melyei még néhány.mulattató fametszet is érdekosif. —. Ara 8(1 
Itr. —  s megszerezhető minden hazai könyvárusnál

IP AH, (ÍAZÜÁSZAT, KERE8KEÜKLEN.
Kertész-gazdászati ügynökség termónykiállitása.

Igaz, liogv az aszály, meg a/, isten mindenfele jmsztió 
bogara nagyon elgázdálkotltal; ez időn mindenféle terményt 
kertjeinkben s kertjeinken kivid; mindamellett is melyik 
szenvedélyes gazda vagy kertész az, ki daczára az iáöle 
rakonczátlankodásainak, megmenteni ne iparkodott s uie" 
ne menthetett volna pár szép virágot, pár nemes gyümöl­
csöt. — Melyik magyar vendégszeretetről ismert házi nő 
hagyta volna egészen üresen beföztes, —  aszalvány, —. s 
más csemegeraktárát, ha mindjárt, túl az operenczián kel­
lene bár beszerezni a hozzávalókat.

Van, van, ha nem sok is, akad itt-ott; néhány szép 
és jó körte, alma, és más gyümölcs, szöllö a legjelesebb 
fajokból is. Hát aztán azok a kiilönösb, nevezetesb kerti 
gazdasági terménymagvak, kitűnő zöldségek, cserepes vi­
rágok stb. évről évre gyűjtött jeles borok, szép női kezecs­
kék által Ízletesen tetszőn megalkotott sütemény' ,  gyü- 
ni ü 1 c s-i z, a s z a l  v á n v, — más szakemberektől más u. 
in. k e r t é s z e t i  e s z k ö z ö k ,  r a j z o k ,  gy ü m ö lc s -  
k é p e  1; ?

Minden efélél; érdekes és tanulságos kiállítás tárgyai le­
hetnek, s hogy azok legyenek, főohajtásuuk, törekvésünk, 
lévén, tisztelettel kérjük mindazon érdemeseket, kik 
ügyünk, s közjóra irányzott vállalatunk iránt részvéttel 
viseltetnek: miszerint folyó évi október 14-ig,*,—  midőn 
a vásári közönséget és szakkedvelöket egy a szokottnál 
nagyobb kiállítással meglepni czélunk —  állandó kiállítási 
csarnokunkba kertészet-gazdászati iparuk, nemes törek­
vésük sikerét 2— 3 napra, vagy tetszésükre rendelkezés 
mellett bemutatni ne terheltessenek.

A kiállítandó tárgyak becsűkhez mért elismerés s 
s ismertetésben szakértők által fognak részesittetni. — 
Ügynökségünk pedig tisztelt látogatóit ogyszerminden- 
korra megnyerni kedves teendőjének tartja.

A kertész gazd. ügynökség.
G o b ó c z y  K á r o l y  m. k.

D e b r e r z r i i .  18(53 Szepl. 1(5. —  Már a bélen csöndesebb 
volt n forgalom a gaboiinitzlelbcu kíná lva de nem igen nagyon 
keresve voltak, mi az áraira csökkenéssel b irt. l i n z i t  és r o z s  
ámbár kedveltebb, csak leszá llíto tt áron ta lá lt vevőre. Az árak a 
beli vásáron következők v o lta k : lisz ln  htiza 4 Irt 40— 80 kr. 
Rozs 2 Irt. t  f. H l)-  3 Irt. Árpa 2 f r l  20— 30 k r. Zab I Ir t  7 0 -  
80 kr, Kukorleza 3 f r l  5 0 —(10 kr.

A s z a l o n n a  ára kél bél A lti33 flrtt le m en t, m ivel helyben 
a ui e r l k a i  szalonna 3u írtjáva l á rn lln lik . ( l t . )

D e r r e i k e .  Szepl. 11. — Mai napon tartott heti vérárunkon, 
a piaezi árak következők voltak: lluza ,T f r l 7(1 kr. kétszeres .7 fr l III 
kr. rozs 2 frl Öü kr. árpa 2 Irt 110 kr. Zab I frl. 80 kr. tengeri 5 
frl ü ti kr. szalumul fontja .“ ti kr. zsír ilezéjo IS kr. sertéshús fontja 
I l i  kr marhahús Itt kr. (l'Vj

I* .N t» K  y  l lO jO ll l .S z c ji l .  IS. — Tiszta búza I l i i  -  kr. két­
szeres 5 f i t  150 |,r. rozs ö l'rt — kr. árpa ö frl —  kr, zab -  l'rl —
kr. tengeri 1 frl — kr. marhahús fontja S kr juhhús -  kr. szalon­
na 11 kr.

N l i r g H I l l i  Szopl | | .  — Tiszta bura á fr l ül) kr. kétsze­
res 5 Irt — kr. rozs 2 l’rt üt) kr. árpa 2 fr l 1(1 kr. zab I frl fiO kr. 
tengeri ö lát üt) kr. krumpli 1 frl ( l'l kr. lenese "  l'rt 20 kr. köles- 
kása (1 let 10 kr nj bor, iiregesebrénd 8 lit ,  ó bor 8 Irt I ilcz.e disz* 
nózsir hl) kr. sor 1(1 kr pálinka 20 kr. sertéshús fontja III kr. mar­
hahús 10 kr szalonna ílti kr, szappan ,70 kr. fagygyugyerlyu I I  kr. 
keményül lile 1 frl, ágiit ü l'rt. széna III fontos részletben 2!i kr. 
szalma 10 kr. középleslü ökör III) frl, leltéit .70 l'rt, |ll.)

N / . ő k c l  y l l l t l .  Szepl 11 — Tiszta buz.tt ,7 fit 10 kr. két­
szeres ,7 Irt - -  kr. rozs 2 l'rt 150 kr. árpa 2 l'rt 11) kr, zab I l'rl tlü
kr. tengeri .7 l'pt 20 kr, krumpli 2 Irt —  kr, szalonna fontja 18 kr.
marhahús fontja II) kr. I mázsa széna -  l'rt — kr. I ilezo Imr 10 kr. 
pálinka -  kr. I ölfa -  Ir t —  kr. (K.)

I I .  Ú j f a l u .  Szepl. 17. — Tiszta Intza 4 fr l — kr, kétszeres 
.i Irt 1)0 kr. rozs ,7 l'rt 40 kr. árpa 2 l i t  80 Itr. zab I fr l 80 kr. ten­
geri ,i Irt Öt) kr. I ilezo köleskása 0 kr. pasz.uly 8 kr. lenese 8 
k r borsó 7 kr szarvasmarhák középára darnhonkinl 11 li-t. egy 
mázsa szalonna 41 l i t .  I font oyersfagygyu 18 kr. marhahús 10 Itr. 
egy ilezu bor 10 kr. sör JO kr. pálinka 24 kr. zsir Ü2 Itr. lámpa- 
olaj ü li kr. (D.)

I ^ y - i r o g  j  l i i i / . a .  Szcjit. 12. -  A múlt héten jó 21 óráig 
tartó esőnk volt, mely legalább annyi jó  hatást telt, bugy a nagvszá- 
razságnl előzte. — A gabnakeresltedés, naponkint emelkedik, a inai 
napon tartott beli vásárunkon is el ke ll: T.s/.la boza 5 l’rt 80 ki I 
Irt. rozs 2 l'rt 00 k r— .7 irt. árpa 2 Irt 40— 50 kr. zab I Irt 7 0 - -8b 
kr. tengeri ,7 l'rt f it ) -150 kr. kása 4 fr l 80 k r — 5 Irt pasz.uly 4 Irt
0 0 - 8 0  kr. ( li. 15.)

N a g y  K a l l ó .  Szepl. I I .  Duza .7 f r l  00 kr. kétszeres -  hj
—  kr. rozs 2. l'rt 80 kr. árpa 2 frl 40 kr. zab 2 l'rt — kr. tengeri >1 
lel 80 kr. I öl tűzifa 10 l'rl. 1 mVizsa széna .7 Irt 30 kr. 1 lóul szalon­
na ■ i(5 kr. krumpli I kr. marhahús 12 kr. I'agygyogyerlya 40 ke bn/.a- 
liszl 12 kr: szappan ÖO kr. búzadara II) kr."szalma 2 kr olaj ilezéje 
40 kr. Imrsó III kr; lenese 8 kr; köleskása 8 kr. I ileze nj bor H 
kr. ó Imi 20 kr. pálinka I l i  kr. 1 font gerslii 10 kr. pasz.uly ilezéje 
I) kr; disznózsír 40 kr. (II.)

T o l u l j .  Szi'jil. 18, Tiszlabuzn 4 Irt • k i , kétszeres .7 l'rt 40 
kr. rozs ’i  Irt 81) kr. árpa 2 frl 40 kr, zab I fr l 00 kr. tengeri 5 b
80 kr ' ' , 'r  I l'rt t'dl kr. I mázsa liszt 0 szánul lü  l'rl- ÜO kr

sz. — l'rt. —  kr. kenyérliszt -  frl -  krl széna 5 Irt 40 kr. szabna
— lit, szalonna 40 l'rt. zsír ü li l'rt, I Inu l unubahtis 12 kr. buri!i|t|(,1
—  k i. I Dl bilifa 7 f it  üü kr. (/„)

, K t ^ M I K á l y f a l v a .  Szepl. 17.Tiszlabiizii 5 frl UOki.kélsze- 
ros 2 l'rt 80 kr, rozs 2 l'rt ül) kr. árpa 2 frl 20 kr. zab I  l'rl 00 kr.
lengeri 5 Irt —  kr. kása vékája 2 l'rt 80 kr. 1 ileze pasz.uly 7 kr.
tojás párja fi kr. serléslnis fontja 20 kr. marhahús 10 kr. szalonna 
JO lii .̂ J ilr./.e zsir 52 kr. olaj ÜO kr. j  szekér szalma -  írt. (V.)

- -   Í l i l . l .

Jelzet: G485; Z6061

741542

1290
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K n i 'c ' / . r t t f .  Szept. 18. _  tiszta búza 4 IVt 40 kr. kétszeres d
1,1 ~~ j í i  f11' '1' “  Ú *“ '■ za^ ^  *'r l  — kr. tengeri 4 Irt —  kr kása 
itezéje 10 kr. paszuly 8 kr borsi, 10 kr. lencse 08 kr. szalonnának fontja 
44 kr. agygjmgyerlya, 42 kr. szappan 24 kr. olaj 44 kr. marhahús 
fontja 10 k i. julihus 8 kr. fehurbor itezéje 1 i  krf veresbor 20 kr. (Cs.)

w n - a H í

az ínség enyhítésére tett adakozások s ajánlatoknak.

164. Szabómester Ormós József idösb, adott 1 fr lo l. 165. 
Ir in y i István 1 fr lo t. 166. D raw czky  Gyuláin- asszony 1 frlo l. 
167. Á ron Miksa 5 fr lo t. 168. V. 2539. Klein Lajos 20 kr. 169. 
Leónylanitó Békési Péter 1 Irtot. 170. Kereskedő Kis Orbán 
Imre 50 k rt. 171. V 2536. Bálint György 50 k rt. 172, Boskelti 
András 4 fr lo t. 173. V 2530. Ln jos lgnácz 10 k rt. 174. V. 2521. 
Sipler Ferencz 40  k rt. 175. V. 2458 Nagy Gábor 50 kr. 17ü! 
Rachbauer József 50 kr. 177. Matolcsi Ferencz 60 k rt. 178. Ko­
vácsmester Kornbofl'er Józseí 60 k r t.  179. A lfö ld i M ihály 1 fr lo t. 
180. Kökényest Sándorné 60 k rt. 181. V 2262. Tóth Andrásné 
20 k rt. 182. Vendéglösnö C zw ctler Jozefa 30 k rt. 183. Ú jházi 
Káro ly 50 k rt. 184. Ügyvéd Te lcgd i László 2 frlo t. 185. H 1588. 
Lázár Lujosné ajánl 15 iteze szalonna zs irt. 186. K lein Ignácz 
ajánl 50 irto t. 187. Aranymivcs Huszár Károly adott 1 fr lo t. 188. 
G róf Rhédci Lajos ur 20 Irto t. 189. Timármester Mezei Gábor 5 
fr lo t. 190. Cz. 2577. Keresztesi Andrásné 3 frto t. 191. Cz. 65. 
B á lori Bálint 1 frto t. 192. Cz. 71. Vásári József 1 Irtot. 193. Cz. 
74. Lakatos János 10 krt. 194. Cz. 104. Poroszlai Istvánná 10 
k rt. 195. Cz. 82. Nagy József 20 k rt. 196. Cz. 92. Juhász Mihály 
1 frto t. 197. Cz. 92. Nagy Jánosné 20 krt. 198. Cz. 93. Győri 
M ihályné 4 krt. 199. Cz. 96. Nagy Istvánná 20 k rl.2 00 . Paplanos 
K ollá t Sámuel 20 k rt. 201. Cz. 109. Malkó Ferenczné 10 krt. 202. 
Cz. 107. Nagy M ihály 10 krt. 203. Cz. 113. Törös Mihály 50 k i t. 
204. Cz. 120. Nagy István 10 krt. 205. Cz. 122. Horváth István
1 frto t. 206 Cz. 125. Jóna Bálinlné 10 krt. 207. Molnármester 
Bakos Sándor ajánl 1 véka rozst. 208. Cz. 311. Szabó István 
adott 1 fr lo l. 209. Cz. 94. Csáti Józsefné 1 frto t. 210. Cs. 8. S il-  
berman Joachim 40 k rt. 211, Kereskedő Papp Sándor 5 frto t. 
212. Kereskedő Kovács György 2 frlo t. 213. Kereskedőim Jenei 
Józsefné 1 frtot. 214. Kereskedönö Molnár Sámuelné 5 fr lo l. 
215. Kereskedő Koncz Lajos 4 fr lo l. 216. Szabómester Szaliár 
Ferencz 2 fr lo l. 217. Jenei Gyürgyné 1 Irto t. 218. 1. Szabó Bá­
lin t ur 5 frto t. 219. Mógur Istvánná 2 fr lo t. 220. Budaházy Jó­
zsef a ján l 5 köbül rozst. 221. Cs. 364. Ember Sándorné adott 5 
fr lo t. 222. Cs. 302. Borbély Jánosné 1 fr lo t. 223. Üveges Uadetz- 
ky József 30 k rt. 224 Szappanos Nagy Sándor 1 fr lo l. 225. idösb 
K irá ly  M ihály 5 frto t. 226. K irá ly  Im ro 1 frto t. 227. Nagyságos 
Kaiap Sándor u r ujánl novembertől számítandó 6 hóra négy 
Ugyefogyott szegénynek mindennapi ebédel és 1 '/„  font kenye­
rű t, vagy int az inségonyhtö bizottmány czélszurllbbneli véli: ezen 
teker he lyett ajánl huvonkinti hal részletben együtt 150 frtot. 
228. Ügyvéd Táy Gusztáv udolt 5 Irto t. 229. Pékmoster Manó La­
jos 50 krt. 230. Cs. 792. K irá ly  József 5 fr lo l. 231. Cs. 791, 
Mocsi József 2 Irtot. 232. Cs. 780. Szabó Sándor ujánl 2 véka 
búzát. 233. Cs. 768. Kovács Józsefné udott 10 krt. 234. H. 1603. 
Bőr Furonozné ujánl egy fé r ll-m e llén y l. 235.11, 1602. Dokinál' 
József egy viseltes nadrágok 236. Orvos Tegze liuru adott 10 
Irtot. 237. II, 1580. Farkas István 1 fr lo l, 238. Kereskedönö Koncz 
G rrgo lyné ajánl rubanémtiekel. 239, Kenéséi Antal adoll I frlo t: 
es ajánl egy pár ócska csizmái. 240, Kereskedő Farkas Ferencz 
adott 10 Írtu l, és ajánl október 1-Jétöl számítandó hat 
bóra havonként 5 frlo t. 241. Gyógyszerész Muraközi Károly 
adott 2 Irto t. 242 Ügyvéd Udvarhelyi Károly ajánl 1 kö­
bül rozst. 243. Kureskedö Kálimts Péter adott I frlo t. 244. II. 
1554. K is Sándorné 10 k rt, 245. II. 1548. Borsi Lajos 2 frtot. 
246. II. 1533. Kis István 40 k rt. 247. II. 1543. Pásztor János 4 
Irto t, 248. II. 1540. Iln rsá iiy l János 2 frto t. 249. II. 1513. Ilngn- 
István 1 fr lo l.  250. It. 1631. Szól István ajánl egy véka rozst. 
251.11. 1(121, A lfö ld i János m lo ll 30 krt. 252.11. 1619. Szabó 
Sándor 50 k rt. 253. Orvos Kovács '/.slgmoml 40 k rl.2 5 4 . II. 1013 
Nagy Gábor ajánl I pár uj csizmái, 255.11. 1609. Bálori Sándor­
od adott 1 I r t  20. k rt. 256. Ilu z r lk  Káro ly 5 f r lo l.  257. Pávai 
József 4 Irto t. 258 Koszorús Gábor 25 ltr l.  259 A ranyi Sándor
2 frto t. 260. Vozári Lajos és leánya 2 fr lo l, és ajánl 2 uj kala­
pot. 261. A lbert Istvánná udolt 1 frto t. 262. II, 1448. Jéna Bá­
niu l 50 k rt. 263. 1447.Szubó István 2 Irto t. 264. Káliaanezholyl 
Gábor 2 Irtot. 265. t. Kondóssy Imre ur 10 Irto t. 266. II. 1380 
Kun Péter I Ir lo l. 267. II. 1379, Gyurmáit István 1 írtu l. 268. H. 
1377. Tóth Mihály 40 k rt. 269. II. 1372. Csikós Ferencz I Irtot. 
270. II. 1511. Nagy János ujánl egy pár uj czlzmát. 271. II. 1508. 
Tóth Mihály udott 10 krt. 272. Györll Sándor ifjúbb I Irtot. 273. 
Szép Sándor 5 Irtot, 274. Wuss Bonlámiu ur ujánl októbertől 
számítandó 6 hóra havonkinl 5 Irto t, és ősztől tavaszig lelfogud 
egy könyebb munkákra ulkulmnlos magános szegény embert. 
275, Egyházi pénztáritok Somogyi András 5 Irtot, adott. 276. 
Mátai biztos Aledgyaszai Sámuel 2 fr lo t. 277. Harmati Jánosné 
20 k rt. 278. Sleinleld M ihály 100 Irtot. 279. Kuhinku István ke­
reskedő 5 frto t. 280. Vendéglős Tornay Ferencz 2 frtot. 281. 
Kereskedő Bandii Vilmos 10 Irto t, 282. Kaderász Violaudné 2
frtot. 283. Kereskedő Lob yer József 10 Irtot. 284. Lelkész
Nugy József ur 10 frlo t. 285. P. 1894. Farkas István 1 frtot. 
286. p. 1889. VVeisz Antal 1 frlo t. 287. P. 1876. Molnár András 
ajánl 1 véku rozst. 288. P. 1874. Elekes Ferencz novemberre 
ajánl 1 Irto t. 289. P. 1869. Tóth Jánosné adott 1 Irtot. 290. P. 
1862. Tóth Gergely 1 fr lo l. 291. P. 1861. Demeter János 10 k rt. 
292. P. 1853. Csiszár József 10 k rl. 393. P. 1847. Uuezonyi Pé- 
tor 1 f i io t.  294. P. 1840. Balog Ferencz 1 frlo t. 295. Főszt. Püs­
pök Balogh Péter ur 5 f r lo l.  296. Váradl Szabó János ur 5 frlo t. 
297. Horváth Józsiit 1 frlo t. 298. Balog Lajos 1 frto t. 299. Te r­
ménykereskedő Áron Manó 20 frto t. 300. Kereskedő Bergor
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Henrik 10 frto t. 301. Búlorárusnö Varga Józsefné 2 frlo t. 302 
Szecsei József ajánl egy köböl rozst. 303. Kállay Lörinczné 
asszony adott 5 frlo t. 304. Kovácsmester M árialaki M ihály ajánl 
5 irto t. 305. idösb. Csonka Dániel adott 4  frto t. 306. Treleczki 
Józsefné ajánl 2 frtot. 307. Szabó Józsof adott 2 db. fé lla llé ros- 
ban 2 frtot. 308. Bérkocsis Hajdú János 20 k r l. 309 Simonfy Já­
nos 2 fr lo l. 310. P. 1795. Dancsházi Istvánná 10 krt. 311 Keres­
kedő Fcischl Fülöp 10 frto t. 312. Asztalos Antal Gábor 1 frtot 
313 Barcs Dániclné 1 frto t. 314 Fisch Ignácz 1 frto t. 315. Asz- 
lr.es Kerekes György ajánl 1 frto t. 316. Schenk Róza ajánl ok­
tóbertől számítandó 6 hóra havonkint 2 frto t. 317. Spitzer Jakab 
adott 5 frtot. és ajánl novembertől számítandó 6 hóra, havonkint 
2 frlo t. 318 Spitzer Testvérek adtak 8  frto t. 319. Eisenbergcr 

d o lf 5 frtot. 330 V olt kereskedő Nagy József u r ajánl 100 frto t. 
321. Lusztig Mór ajánl októbertől számítandó 6 hóra havonkint 
1 frto t. 322. Leány-tanító Domokos Lajos adott 1 frto t. 383. H i­
tes alkusz Slreliszker Manó 2 frtot. 324. Vágó András ajánl i  
fr lo l. 325. Kereskedő Medgycsi Lajos adott 1 frlo t. 326. i l j  Si­
mon György 1 frtot. 327. Fűszeres Balázs Vendel ajánl novem­
bertől kezdve 6 hóra, havonkinl 1 fr lo t. 328. Kereskedő i f j  
Csonka Dániel adott 5 fr lo l. 329. P. 1786. Gál Józsefné 1 fr lo l 
330. Böszörményi Károly 5 frtot. 331. Balkányi Szabó Lajos 1 
fr lo t. 332. Csizmadiamester Győri János 1 frto t. 333. P 1 7 5 4  

Fehér András 25 k rt. 334. P. 1736. Makai Ferencz ajánl 1 frtot! 
335. P. 1714. Kovács János adoll 5 frt. 336. Kereskedő Sesztina 
Lajos 5 fr lo t. 337. Ügyvéd Nagy Lajos 5 fr lo t. 336. Lux Lajos- 
né 2 frto t. 339. P. 1705. Gyarmati Lajos 1 fr lo t. 340. P. 1704. 
Iíepes Hermina 1 frlo t. 341. Lakatosmester Balázs István 1 frlo t. 
342. P. 1683. Sarkadi Mihályné 20 k rt. 343. P. 1683. Kollát M i­
hály 20 krt. 344. P. 1678. Szántévetö Szabd Márton 20 k rt. 345. 
Bormérő Jónás L ipó t 50 krt, 346. Bormérö Vilmos Károly 15 krt. 
347. P. 1644. Szántai Jánosné 1 fr lo l. 348. P. 1732. Sárkány 
János 1 frto t. 349. Kereskedő Sesztina Károly 1 frto t. 350. Ke­
reskedő Szeutpéleri János 2 fr lo t. 351. P. 3556. Erdey János 10 
krt. 352. P. 3432. Molnár Mihály 10 krt. 353. Nemes Jánosné 1 
hto t. 354. Pfansniid Károlyné asszony ajánl 1 köböl búzát. 355. 
Bészler Lajos adott 5 frto t. 356. Kereskedői ügynök Bulszter 
Ágoston 5 frtot. 357. Schéer Bcrnát 20 frto t. 358 Nánássy Gá- 
borné asszony 10 frto t. 359. Orbán Pelöné 5 frlo t. 366. P. 1803. 
M arjalaki M ihály a 304 sz. alatti ajánlatát 5 frto t befizette.

J e g y z é s ,  a V H -d ik  közlésben a 105-d ik  számnál k i ma­
rnál, hogy Veszprémi Sámuel egy Hcgyesi Amália nevű árva 
leánykát állandóul fö lfo g o tt; —  továbbá a 156-d ik  sz, alatt t. 
Hős József ur nem 2 frlo t, hanem 2 frt. 50 krt. adott.

Kelt Debree.zonben 1863. Szept. 16

S z e n t g y ü r g y i  E l e k  m k. 
bizotlmányi lollvezetö.

EGYVELEG.
=  A S z e p e s s ó g r e  c s e r é k  k e ro s le ln e k . Bő 

vebben é rtekezhe tn i o tá rg yb a n , lt is u jiilc z iin  1 7 1 9  számú 
háznál.

=  A kfttoim szolgálati megváltás dija nz 1804-tlik 
évre 1200 írtra van határozva.

=* Gróf Esterházy Mór, táreziinőlkllll miniszter, bécsi 
hitek szerint leköszönni szándékozik.

— Vörösmarty emlékszobra Becsben öntés alatt van. 
Székes-Fehérvár mely helyén fogják fölállítani, még nincs 
eldöntve. Ugymondják, hogy n szobor képe közelebb nz „Or­
szág Tükre “-ben jeleit üteg.

== F r a n k f u r t  városának a fejedelmi kongressus 
1110,000 írtjába került.

=  K á r o l y l  G y ö r g y  g ró f ,  29,185 frlol enge­
dőit el bérlőinek, s n hátralévő bérlőt befizetésére 
Is löbb évi halasztási engedeti.

- A  „T I i nos “ k i s z á m í t o t t a ,  hogy nz összes 
aranybányákból évcnhlnt 200 millió frt. értékű aranyai 
ásnak. Eszerint nz utóbbi 15 év alalt forgalomba hozott 
arany: háromezer millió frl érlóltü. Az osztrák adósság 
ezt Is fölülmúlja, minthogy az: háromezersztiznyolozvan 
millió fi t.

NYILTTÉR. 

Párszó, fölvilágosttásul az ér " " /  ’ * úrbéri 
rendezés és tagosítás tárgyában.

A „Hortobágy" f. évi 56. számiban, ennek ér-niibályfnlvui le­
velezője, az úrbéri rendezés és tagosítás tárgyában ott legközelebb 
történt bírói eljárásról iiván: úgy tünteti liil a dolgot, rninlhn ezen 
eljárás eredménytelensége, —  dácsára u nép és az összes birtokos­
ság tagosítás iránti vágyának, a legnagyobb küzüirtokos gróf S t I l ­
ii e u b e r g József és a k ö z b i r t o k o s s á g  közi fenálló bizonyos 
érduk-üsszoütküzésnek volna egyedül tulajdonítható.

Nelingv ezen hibás előadás oly balvéleményre szolgáltasson 
okol, mintha Miliályfalván az úrbéri rendezésnek és tagosításnak talán 
gr. Slubenberg József ur állami útjában, —  kötelességemnek tartom, 
mull a nevezett gróf maiik ezen eljárás alkalmával képviselője, leve­
lező ur közlését kipótolni, vagy tuueiinyibon szükséges, azt meg is 
czálólni.

Ér-Jliluiljfalván ugyanis, az űrbéli előmunkálatok f. évi aug 
á l-kén teletvén újvilág folyamatba s 20-kán estig folytatlatván : ezen 
idő alalt a térkép és telekkönyvitek hitelesítésű is munkálni vételeit. 
Azonban, amidőn egyrészről az urbériségok puhnluláaii alka lm ával,

tetemes számit részint zsellér, részint pedig földes telkek urbérisége

is kétségbe vonatott s azok ellen majorsági követelések jelenítettek 
be, az illető volt földesurak által, — másrészről a térkép és telek­
könyvben is, oly hiányok fedeztettek fel a hitelesítő mérnök ur által, 
melyek miatt azoknak megliitelesilése, ezúttal eszközölhető nem volt, 
hanem a hiányok helyrehozásának és a hibák megigazitásának el kel­
lett rendeltetnie.

Minthogy pedig az urbériség ellen támasztott követelések, ezek 
megvizsgálását szükségclék, melyhez pedig sem a követelő, sem a 
magokat úrbéreseknek állító felek adataikkal készen nem voltak s ily 
rögtön nem is lehettek — s mivel az úrbéresekkel való egyezkedés 
addig, mig azon kérdés sincs tisztába hozva, vájjon kik a valódi úrbé­
resek, kikkel egyezkedni lehet és kell? idöelőltinek tekintetett: mind­
ezen kérdések a hiányos térkép és telekkönyv rectifícatiója után k i­
tűzendő uj határidőre halasztallak az eljáró bíróság állal.

Ez történt, mielőtt a közbirtokosság egymás között a tagosítás 
tárgyában szót is váltott volna; —  ahonnan nem lehet azt mondani, 
hogy az urbéresekkeli egyezkedés, a földes uraknak egymás közötti 
meg nem cgyezhetése miatt halasztalolt el.

Az úrbéri tárgyalások berekesztése s az elhalasztásnak végzé­
s i ig  történi kimondása ulán, a biróság f. évi aug. 27-kén a tagosi- 
tási ügyel vivén e lő : felhívta a közbirtokosságot, az aránykulcs mint 
első kérdés feletti egyezkedés megkísérlésére. Mire azonban, a köz­
birtokos urak, oda nyilatkoztak, hogy addig mig a térkép és telek­
könyv rectifícatiója meg nem történik, ezen egyezkedést korainak lát­
ják s abba bocsátkozni nem akarnak. És alólirottnak, mint a gr. S tu- 
benberg képviselőjének félnapi küzdésébe került ezen urakkal meg­
értetni, hogy az aránykulcs feletti egyezkedés, a térképpel semmi 
egybckiiltetésben nem áll s erdeit lehet egyezni, még mielőtt a mé­
réshez, avagy csak hozzá is foglak volna. Sőt végre is, csak azáltal 
kéiiyszerilhcté őket, az egyezkedésbe bocsálkozásra, hogy kinyilat­
koztatta, miszerint az egyezkedéstől való vonakodásukat, annak nem 
sikerüléseül kívánja és fogja tekinteni s ez esetben miután már M i- 
hályfalván az aránykulcs egyizben itélelileg is meg volt állajiitva, ő a 
maga részéről ezen megállapított aránykui.shoz továbbra is ragasz­
kodik.

Ily előzmények után, alig bírhat valószinüséggcl levelező urnák 
azon állilása, mintha a közbirtokosság és nép által egyiránt óhajtott 
tagosítás, a gróffal való erdekösszeülközésök miatt nem foganatosít­
tathatott volna.

Uk ugyanis, a közlő ur által is érinteti rövid egyezkedés után, 
a gróf Slubenberg ajánlatára nem azt mondák, hogyazlnem fogadjuk 
e l; mert jó l tudták, hogy ezáltal, az egyezkedés nem sikerülése mon­
datván ki, ezen kérdésben bírói tárgyalásnak kell vata következnie; 
hanem csak azt mondták, hogy ezen ajánlat és a grófnak, az arány- 
kulcs megváltoztatásába beleegyezéséhez kötött egyik feltételei, előt­
tük újak lévén, azok iránt rögtön nem határozhatnak; minélfogva 
most már azért kérték a halasztást, hogy efelett kissé gondolkodni s 
egymás közölt tüzetesebben értekezni idejük legyen. Mi ellen aztán, 
a gróf képviselőjének sem lehetvén kilogása, csakugyan elérték mire 
törekedlek, hogy t. i ezen kérdésben a tárgyalás újólag elhalasztalott; 
— mi azon gyorstagositó urak működése folytán 1859 óta, most már 
negyed Ízben történt, anélkül, Imgy azon magán értekezést s barát­
ságos egyezkedést, melyet mindannyiszor ürügyül használtak fel az 
elhalasztásra, négy év alatt avagy csak egyszer is megkísértették, — 
vagy e rzélból avagy csali egyszer is összejöttek volna.

Mielőtt czálulntoniat befejezném, amennyiben közlő ur a gróf 
Slubenberg erdejét hozza fel „lapis ullénsiouis" gyanánt, mely a ta­
gosításnak ott akadály ul szolgál: szükségesnek látom ezen kérdésre 
is röviden kitnrjeszkedni.

Van igenis Miliályfalván gr. Stubenbergnek vagy 2400 Imid 
erdeje, melyből mintegy 1800 holdnak alján, olt, és ükkor, ahol és 
amikor lehel, közös legeltetés gyakoroltatik ; épenugy, mint gyakorol­
tatott ez némely más urak erduiben is mindaddig, inig azok a közös 
legellulésl, saját erdőikből ki nőin szoritolták s mint gyakorultalik je ­
lenleg is, kivétel nélkül minden szántó- és kaszálöföldoken, mikor 
amazok ugarban vannak, ezekről pedig már, a széna Iclaknrillntutt. 
Itu valamint ezen szántó- és kaszálóíóldokcl, ezen legeltetési gyakor­
latért küzüsliilduek nem lobul mondani: épen oly kevéssé közös a 
gr. Slubenberg József nr erdeje is; mely a lelekkönyvben mint sa­
játja Jgyedül az ő nevén áll, — melytől ő egyedül ilzoti nz adót — 
és niuelybiui, a legeltetés is, épen ngy, mint a szántó- és kiiszálólül- 
dokun, a tulajdonos használata állni korlátozva van; inerl.liugy többet 
ne említsek, annak •/» fdaze mint vágás, folytonosan liliitum alatt lu r- 
tulik i -  szept. 8-tű l apr. -4 - ig  pedig, a tulajdonost egyedül illető 
inakknltalás minit, a legeltetés ismét tiltva levéti, u vágáson kívül eső 
részükben is, ez. csupán I ‘/a béig gyakornllnllintik stli.

Midőn tehát, még az is nyílt kérdésnek tekinthető, lm vájjon az 
erdőben gy.ikurlotl legeltetési szolgaiéin kárpótlására, a gróf köle- 
lezlielő-e vagy sem ? úgy löszein nem lehet .ztlkimirkusőggul vádollij 
öl akkor, mikor ezen tulajdonát tevő erdőrészből 1 u részt legeltetési 
szolgalom eziinen, közös osztály alá lél ajánlott, csakhogy ezen kér­
dés, a tagosításnak akadályul ne szolgáljon. És éli meg vagyok győ­
ződve, hogy ha a másik oldalon befolyással bíró közbirtokos urak, a 
lagositási ügy clőhaknkisát őszintén óhajtották volna s ezen kérdést 
nem csupán ürügyül kívánták volna használni, halogatást czéljaik el­
érésére s ha emellett még a közbirtokosság egy nagy, vagy legalább 
tekintélyes részét érdeklő pár más kérdés is nem állott volna útjában 
a kiegyezésnek; ezen kiegyezés megtörtént volna, — dauzára annak, 
hogy több mint 29 éven ál, az apróbb birtokosságol, némely urak 
azuu ámilgülással tarlulták s használták fel saját ezéljaikru, hogy előt­
tük ezen erdőt, közösnek lümelvén lel, őke. .innak felosztásával biz­
tatták s ily módon bennük, ezen közös jog iránti hiedelmet hosszas 
és folytonos ámilgalásnik állat megerősítenék. — Ezen meggyőződé­
semre méltán feljogosít, úgy a községi és küzhirtokossági ügyvédek­
nek, mint magának az eljáró biróság elnökének is nyilatkozata, kik 
ezen ajánlatomat nemcsak jogszerűnek de egyszursnilml méltányos­
nak is nyilatkoztatták In ; de lelje,,   erre magának a közbirtokos­
ság nagy részének nyilalkuzalu is, luk részéit feltétlenül, részint pe­
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dig azon feliét mellel!, hogy a fentebb érinteti más két pontban, kí­
vánalomtól álljak el én is, ajánlatomat elfogadni hajlandók voltak, de 
arait én képviseltem érdekeinek feláldozásával s az igazság rovására 

nem tehettem.
Debreczcii 1865, Szept. 9. „ _ . .

A r m ó s B á l t n t  
székelyhídi uradalmi ügyvéd,

F ö I  h  i v á s .
A debreczeni takarékpénztárnak t. ez. részvényesei 

a folyó évi szeptember 27-kén délelőtt 10 órakor a pénz­
tár helyiségében tartandó közgyűlésre tisztelettel meghi­
vatnak. .

Kelt a debreczeni takarékpénztár igazgató választ­
mányának 1863. évi szept. 15. tartott üléséből.

Koml óssy  I m r e  m. k. 
elnök igazgató.

T á y  G u sz t áv  m. k. 
jegyző.

Szerkesztőségi nyilüevelezés.
F. 1. u r n á k  Á-on. Nagybecsű leveleéri fogadja forró köszö- 

nelünket s engedje remélnünk, hogy érdekes soraival mielőbb ismét 
lalálkozandunk. A példányokra nézve jövőben a veit utasítás szerint 

intézkedünk.
f;j g_M. J. Csővár .  —  A szives megemlékezés kedvesen lepett 
meg; -  köszönet érette. -  A kérdéses férfiú, ugyhaliom Pesten la­

kik s lakását a józseftéri kertészgazdászsti csarnoknál, mint amelylyel 
közel viszonyban áll, okvetlenül tudni fogják s ugyanott útbaigazítást

is készséggel adnak. . , , , , ,  „  a .
„A d a l n o k  s z e r e l m e , "  — „A b o j t á r  li a 1 a I a, — „Az

ö r e g  cz i gány , "  — „A d e b r e c z e n i  l a l i g á s "  — es „ H o g y  

á l l a  v i l á g "  — gyönge kísérletek.
M. E. u r n á k .  N-on. A verseket vettük, —  de biz ezek meg 

nem oly erősek, hogy a nyilvánossággal farkasszemet nézhessenek. 
A tehetség előjelei látszanak ugyan, de a g y a k o r l a t  hiányzik meg.

ál. D, u m a  k. L. B é n y é n. Becses Ígéretét örömmel veszszük. 

Fogadja Ön szives üdvözletünket.

SCsT Lapunk azon t. előfizetői, — kiknek előfizetési 
idejük e hó végével lejár: tisztelettel kéretnek előfi­
zetésük szives megújítására.

A  Hortobágy“ kiadó hivatala.

Á t t J E C l Y K É K

a z  „ I s t v á i i "  g o z l i o n g e r n i a l o m  
g y á r t m á n y a i  ról .

( D e b re c e n b e n  küU súgm cn lcsen , k ú szyé iiz fiz c lé s  m e lle it ,  u s z ítá k  é rté kb e n  k ö te -  
1 lesettség n é lk ü l, . )

A. asztali tlnra nagy szemű
B. ugyanaz apró „
C. dara középszerű -  -

-  -  -  -  15 ír t .'
-  -  -  -  15 „
-  -  -  -  13 n

0 . k irú ly lis z t -  -  -  -

1. lángliszt -  -  -  -
2. m oiiiliszt -  -  -  “
3. zsemlyeliszl -  -  -  -
4. fehérkenyér!iszl l-s li re in tli
5. ugyanaz 2-d ik
C. barnakenyérliszt - - - - - - - -

Iíétszeresliszl 
Rozsliszt 1-sö rendű
Rozsliszt 2 -d ik  rem lii - - - - - -

00. árpakása -  - -  - -  - -  - -  -
0. árpakása - - - - - - - - - -
1. árpakása - - - - - - - - - -
2. árpakása - - - - - - - - - -
3. árpakása - - - - - - - - - -
4. árpakása - - - - - - - - - -

Árpnliszt - - - - - - - - - -
Dereze - - - - - - - - - -

Láhliszt - - - - - - - - - -
Korpa - - - - - - - - - -

f iu z a n lj - - - - - - - - - -

Minden zsákért 1 frt . 5  kr. lefizetendő. E  betétet azonban a vevÖ 

visszakapja, lm a zsákot, az e lvitel számított legfeljebb 3 hó ala tt, hiba 

nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

D e b r e c z e n  M S 6 3 . Jfutt. tSSt..

Kiadó: a debreczeni S z í n  ü g y e g y l e t .  
Felelős szerkesztős S á r v á r y  E l e k .

13 » 40 »
12 » 40 n
11 60 ii
10 » 80 „
9 <> 60 M
7 » 80
G n 80 II

7 ii 40 „
8 „ „
5 frl. 60 kr.

15 — »
14 „ — »
12 „ — ii

10 n 50 „

8 n — »
7 n — »
4 „ — n
2 „ 80 t i

2 u 60 »
2 n 40 M
3 íj 60 1)

0 « « M © > o ncs eo ^  vn £2
lT T? dí vf CO©  o  ©OiOl í iDiON'SWN

«  00

Ci CQ ^  w t - «  5  -  £

C B -^O O

«  H» —
*  — c a w o ~ "5-a! £ -

©

•c *o '« m '« 2 >
t j w ■S

t t  6. Ü  «  «  Ü <

H everő  kaszúlófttlilek
haszonbérbe adása.

,J0<l/is iia  ?*■ «• l im iic ív é ij / .é s  fo ly tá n ,  i 
ne m es  v á ro s  b ir to k á h o z  ta r to z ó  h e v e rő  —  va ­
riáns —  k n s z á ló fo ld e k  o f. é v  o k ló h e r  hú l - s ö  
n a p já tó l k ü z d v e  —  jo v ö  I8 t id -  i l ik  év  o k lú h o r  

hú 1 -s ö  n a p já ig , íj fo ly ó  szep t. hú 2 8 « h i íu  d é l -  
(d ö íl i  ó rá k b a n , i i  v á ro s g a z d a ! I l iv n tiil h e ly is é g é -  
b e li,  n y ilv á n o s  á rv e r é s  m e g ta rtá s ú  m e lle t t ,  k é s z  
f iz e té s é r t h iis z o n h é rlii!  fo g u n k  k in d n lii i .

D e h re e z im  s z e p t, 1 6 .  1 8 6 3 .

I- A v á r o s i  T  n n ii t  s.

i r v e r é i l  liirdetéü.
A ilelireezeiil k lr. viiltiilúrvéuyszekiiok 

1862-illk  évi I I,'127. s Ille lfiing  f. évi jt il lu s  30- 
kán ,,l'jn/,.|i,-r'sz. a latt ku li végzései folytán ezen­
nel közhírré tétetik, mikén Szülni Lujus delire 
ezelil kereskedő mint felperes részére Tornai 
k'erem-z helybeli vendéglős mint alperesiül 302 
irt, 07 kr. váltéi lurlozás s járu lékul erejéig le­
foglalt ingóságok, nevezetesnii házi bútorok és 
lovuk, nevezett nlperesiiek helybeli pineZUleZKi 
liikásán f. évi szept. 22 -d ik  uiipján d. u. 3 A riikor 
nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett 
el fogunk ndutni. Mire u venni kívánóit m eglii- 
viilnnk.

Debrerzen szept. 15. 1863.

A váliólorvényszéki kiktih lott 
1 — 1 végrehajtó Ing.

Árverési hirdetői.
Vngyonhukoll ilj. Siiily öyütgy osfidlüinetyó- 

hoz (nrlo/ú liiilüntH’inü linzlok grízek wgyHtiiiumik 
l ’iiln lh i (ilrzáliiin n 981-dik sz. ». vull bulijánál r  í  
u. népi 2 N-kán d. o. 9 ómknr tarjani hí kö/iih.sf'g«*a 
irv m ís  ulján 11 logtiilihot ígérőknek {íznnnah kúsz- 
péuzllzelí'-s nuilloK cl fogunk atltiLni.

Kell hz kii*. Ih'lireeztíii várna lnivcii\*zcköltek 
1865 szept. 17-kén (n iliilotl útónéból.

Bit r r  a a y I s t v á n  in. k.
1— kiküldőit törvényszéki tanácsunk.

H I B D E T n É I V E E .
Á rv e ré s i hirdetés*Önkintes árverés.

Néhai prolussíu' IC r d é 1 y i József ur hagyaté­
kához |tajluzú szeiitimrei hegyen levő 14 hold k i-  
leijedésii inindcniieinii szükséges szilárd anyagok- 
lii'd kés id l épületekkel ell.iloll szíillÓ az örökösük 
kölcsönös megállapodásuk folytán a í. é. szept. 28- 
kán, délelőtti 11 ómkor a helyszínén önkintes árve­
tés ulján ehidatik A feltéleiek s eladási ár Ibi öl ail- 
dig is őneki /helni helnerzenhen laké tulajdono­
sukkal Piacz 17 14. sz. alatl.

1 - 2

Klttdó húz.
Nngyujiitezán ItiOO. az. n. ház kényelme* úri 

Inknzuliákltul, miiideii mellék épülettel elliUvn,«/nbtol 
kézből ehidó, t — 11.

Eladó- vagy bérbeadó-lak.
A széehenyiuleza idején lev/i, jelenleg foga- 

dónak has/náll Hükíélo einelules nagy ház, örök 
áron eladó, vagy f  évi november I-só napjától bélbe 
kiadó; éttekezhelni iránta /V. (Isapóulezáti 565 az. 
a. T áy  (í u s z t á v  ügyvéddel — hebteezen 1865 
Szeptember 2. 5 — 5

Á rverési hirdetés.
Sz, kír. Ilebreczen város I. törvényszékének 

f. évi 2218 sz. ». kelt végzése s n i-sűdválnsztmány- 
n.'i 1 f évi májún 20-ről kelt imtáruzntn küvelkezté- 
lion Miíelinel közliirré lélelik,mikép l in l lá t  D án ie l 
debreczeni tiikns viipynnliukoll kereskeilfi csődlii- 
inegébez. larluzó lépláskerli 0 kupa 700 olílra be­
csült szfillő f. évi szept. hó 21-dik napján d, ti. ő 
órakor s ha elvkor a beesni! ár mep nem igérlotnék 
f  é. szept hú IS -ká ii d. ti. .7 érakor a helyszínén 
nyilvános árverésen el lop adatni.

Mire a venni kiválóik s az érdeklőit telek­
könyvi hetáblázás állal biztosítóit lelek oly érlesi- 
téssel hivatnak inog, liopy az árverési lellélelekel 
uln bel liimopfpmdnoknak városház alatti kereskedé­
sében bármikor iiiíjiefcinlhelik, ■— Debrerzen. 186.". 
Aupiiszliishé ö l.

S z e p o s s y  A n t a l  ni k 
-ö  mint a csődtömeg gondnoka,

A városi Tekintetes Törvényszéknek mint gyámhatóságnak e lölyú évi szeptemberhé 10-dik 
napján kell halározata folytán néhai K a f f k a  Károly ur a neje hagyatékához tartozó következő 
fekvőségt-k — i i. in.

1-szür. A Sélakerlben levő s 1200 n é litra becsült 5 */„ nyilas szfillő és gyümölcsös e f. 
évi szeplemlior 22-kén d. u. ö órakor.

2-szor Az úgynevezett Fevln • vagy l ’éterllakerlhen levő s 2000 n. é. litra  becsült 6 nyilas 
vagy 12 kapa szőlő ugyancsak a folyó szoplcuihcrlió 2ü-káu d. U. ü órakor s ugyanott és akkor többféle 
sziirelelfiedények és egyéb pajlabeh készletek, —  végre

ü-szor. A mnrlinkiiikerthen ö nyilas s 100 o é. fiira becsült srüllfi szi.de csak a mnndnll 
szeptemberiéi 21-kén d. i i . ö órakor -  inimiegyik szöllö s gyiimölesüs, liiggő termésével és a helyszínén 
tartandó közönséges árverés ulján a legtöbbet ígérőknek elfognak aiiatlatní.

Az árverési feltételek mind alólirtmil, mind tiaál -hizsef ur kereskedésében mogtukiulholők, 
Iveit llehreczenhen IHOÖ. Szepl I I ,

H a i ' t ' t a t /  la tn á n
2 —2___________________________________ kiküldött törvényszéki tanácsnok,

1 - 1

Törvényesen kiállítón 
M a  É R  V R i V r E K

K i i t e l i o r M f e f j e k i ' e ;
Húzás f. évi ukfóliét 1 - jóit

Főityercmúity 2 0 0 ,0(10 forint 
Mellóknyeranóny 40,000, 2000 forint stb.

Dubrazenben knpliató

la l tz m a n  H.
kei'üsktidésóben.

JSfes
lk. Árverési birdetmény.
Sz. kir. Oehreezen város törvényszéke iriint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
S í p o s  Feronrznek s nőjének S z ü e s Zsiizsáiniának 
rzogléd utezai külvároson 2707, az. a. levő a törvé­
nyesen 400 a. frlra becsült házok folyó évi október 
s szükségeseiében november hónapok 27-dik nap­

jain d i i  ö órakor u helyszínén tartandó nyilvános 
árverésen hiróilag el Ing adatni.

Az árverési leltélelek a városi telekhivulalban 
megtekintethetnek

Kel! Dobreezenhon a városi törvényszéknek, 
mint telekkönyvi hatóságnak 1863, ju l. 50-kán tar­
tott üléséből,

1— 5

I

Dehreczen, 1803, Nyomatott a város ttőnyvnyenidájáliaii.
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